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Nastavni mesalnik Navodila za uporabo SI
Mikser Upute za uporabu BIH HR
Mikser Uputstvo za upotrebu BIH SRB MNE
Mukcep YnatctBa 3a ynotpeba MK
Blender Instruction manual GB
Standmixer Gebrauchsanweisung D
Mukcep WHcTpykuum 3a ynotpe6a BG
Mixér Navod na pouziti CZ
Mixér Navod na obsluhu SK
Mixer Hasznalati utasitas H
Mixer Instrukcja obstugi PL
Mixer Manual de utilizare RO
3miwyBay IHUTpYKUia 3 ekcnnyaTadii  UA

Mewanka MHcTpyKumsa no akcnnyataumn RUS
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Pokrov

Vr¢ sekljalnika (0,6litra)
Odstranljivo rezilo

Ohisje

Gumb za trenutno delovanje
Vtikag¢ in prikljuéna vrvica/kabel
Plasti€ne nozice

Varnostna opozorila
e Pred uporabo aparata pozorno

preberite vsa navodila.

Pred sestavljanjem ali razstavljanjem
aparata, pred Cis¢enjem ali ko aparat ni
pod nadzorom, ga izklopite iz
elektricnega omreZja.

Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzorinimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanikljivim
znanjem ter izkudnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e
S0 prejele ustrezna navodila glede vare
uporabe aparata in ¢e razumejo
nevamosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.
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Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati
naprave razen ¢e so stari 8 letin ve€ in
S0 nadzorovani.

PoSkodovano prikljuéno vrvico sme
zamenjati le proizvajalec ali pooblasceni
serviser oz. druga strokovno
usposobljena oseba, saj je sicer takSno
opravilo lahko nevarno.

Bodite previdni, ko ravnate z ostrimi
rezili, ko praznite posodo ter med
¢iSCenjem.

Pred menjavo pripomockov ali preden se
priblizate premiCnim delom aparata, le
tega izklopite in ga izkljucite iz
elektricnega omreZja.

Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu .

Ko so rezila v uporabi, se jim ne
priblizujte s prsti.

V meSalniku oz. sekljalniku ne sekljajte
vroCih sestavin.

Aparat naj bo med uporabo vedno na
ravni podlagi.

Poskrbite, da bo gumb za upravijanje v
poloZaju "0", preden aparat prikljucite na
elektriCno omreZje.

Aparat naj ne deluje neprekinjeno ve¢
kot pol minute.

Pozorno preberite navodila, priloZzena
aparatu, in jih shranite.

Preden vstavite ali odstranite vtika¢ iz
vtiénice, vedno izklopite napajanje na
vtiCnici. Ko izklapljate aparat iz
elektricnega omrezja, drzite za vtikac; ne
vlecite za priklju¢no vrvico (kabel).

Ne uporabljajte aparata s podalj$kom,
razen Ce je le-tega pregledal in preskusil
ustrezno usposobljen strokovnjak za
elektriCne napeljave ali serviser.



« Aparat vedno prikljucite na vtiénico oz.
omrezje, ki je pod takSno napetostjo
(samo izmeniéno), kot je navedeno na
aparatu.

« Aparat uporabljajte samo v predviden
namen.

« Aparata ne postavijajte na vro€ plinski
gorilnik ali elektriéni grelnik oz. v blizino
takSnega gorilnika ali grelnika, kot tudi ne
v segreto pecico. Aparata ne postavijajte
na kateri koli drug aparat.

« Ne dovolite, da prikljucna vrvica visi
preko roba mize ali delovne povrsine ali
da se dotika vroCe povrsine.

« Ne uporabljajte elektricnega aparata s
poskodovano prikljucno vrvico, Ce je
aparat padel na tla ali drugo povrsino ali
Ce je kakor koli poSkodovan.

« Nikoli ne potopite aparata v vodo ali
katero koli drugo teko€ino, e to ni
izrecno priporoceno.

« Nikoli se ne dotikajte rezil, ko je aparat
vkloplien.

. Bodite posebej previdni, ko praznite ali
Cistite vr€ sekljalnika, saj so razila
iziemno ostra.

Ta oprema je oznacéena v skladu z evropsko
smernico 2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

Uporaba aparata

e Hrano, ki jo nameravate dodati v sekljalnik,
narezite na kocke (s stranico priblizno 2 do 3
centimetre); tako bo zmes bolj enakomerna.

e

2x2x2 cm

o Ko mesate razli¢ne sestavine, najprej dodajte
tekoc€ine, nato pa Se suhe sestavine.

o Vedno se prepriCajte, da v sadju ni koS¢&ic ter da v
mesu ni kosti, saj lahko le-te poSkodujejo rezila.

o V sekljalniku ne mesajte vrocih tekocin.
Pocakajte, da se vroCe tekoCine ohladijo, preden
jih dodate v sekljalnik.

Varnostni siistem za zaklepanje

Za vecjo varnost je ta sekljalnik opremljen z
varnostnim sistemom za zaklepanje. Ce pokrov ter
vr¢ nista pravilno name$cena, aparat ne bo deloval.

Priroéni nasveti za uporabo aparata

o Nikoli na napolnite vr€a sekljalnika ¢ez oznaceno
raven.

Nega in ¢iS€enje

Metoda hitrega ¢iS¢enja

1. Napolnite sekljalnik do polovice s toplo vodo in
majhno koli¢ino detergenta.

2. Pritisnite tipko za trenutno delovanje in jo drzite 1
do 2 sekundi, nato pa jo spustite. Ponovite 3 do
4 krat.

3. Nato odstranite vr¢ in ga sperite pod tekoco
vodo.

Temeljito ¢iscenje

1. Odvijte sklop rezila z dna vr¢a, tako da obrnete
dno rezila v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Odstranite gumijasto tesnilo s sklopa rezila.



3. Pomijte pokrov vréa, merico, gumijasto tesnilo,
sklop rezila ter vr¢ v vodi z nekaj detergenta.
Pozor: Pri €iS€enju rezil bodite previdni, saj so zelo

ostra.

Opomba: Ne pomivajte nobenega dela sekljalnika v
pomivalnem stroju.

Cis&enje ohigja
Ohisje ocistite z vlazno mehko gobo in nekaj
detergenta; ohiSje nato obriSite.

Opomba: Nikoli ne potopite ohisja aparata (z
motorjem) v vodo.

Okolje

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢
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. Pokrov

. Vr¢ sjeckalice (0,6 litra)

. Odstranijivi noz

Kuciste

Gumb za trenutno djelovanje
. Utikac i priklju€ni kabel

. Plasti¢ne nozice
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Sigurnosna upozorenja

e Prije uporabe uredaja pazljivo proCitajte
sve upute za uporabu.

ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancijain servis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu).

Samo za osebno uporabo!
B GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!
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e Prije sastavljanja ili rastavljanja uredaja,
odnosno pri¢vrs¢ivanja ili skidanja
nastavaka, te prije CiS¢enja, ili uvijek kad
uredaj nije pod nadzorom obavezno ga
iskopCajte iz elektrine mreze.

e Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im slucaju
treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti.

¢ Nadzirite djecu kako biste osigurali da
se ne igraju sa aparatom.

« Cidéenje i korisnigko odrzavanje ne
smiju provoditi djeca, osim ako imaju
najmanje 8 godina te su pod strogim
nadzorom.

e Ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti
iskljuCivo proizvodac ili njegov ovlasteni
serviser, odnosno neka druga stru¢no
osposobljena osoba, inace je takav
zahvat potencijalno opasan.



e Posebnu paznju posvetite rukovanju
o$trim nozevima, kad praznite posudu,
kao i tijekom CiS¢enjem.

e Prije izmjene prikljucaka i nastavaka,
odnosno svaki put prije no to se
priblizite pomi¢nim dijelovima uredaja,
provjerite dali je uredaj iskop€an iz
elektriCne instalacije.

e Uredaj je namijenjen uporabi u
kucanstvu.

e Kad su ostrice nozeva u radu nemojte
im se nikad priblizavati s prstima.

¢ U mikseru, odnosno u sjeckalici nikad
nemojte sjeckati vruce sastojke.

e Tijekom rada neka uredaj uvijek bude
na ravnoj podlozi.

e Prije no Sto uredaj prikljucite na
elektriénu instalaciju, provjerite dali je
gumb za upravljanje u polozaju "0".

e Uredaj ne smije raditi neprekidno duze
od 0,5 minute.

e Pazljivo procitajte upute prilozene k
uredaju, i spremite ih za kasnije.

e Prije no $to ukopCate ili odstranite utika¢
iz utinice, uvijek iskljucite napon u
utiCnici. Kad iskopCavate uredaj iz
elektriCne instalacije, uvijek prstima
uhvatite utikac; nikad nemojte vuci
prikljucni kabel.

e Uredaj nemojte koristiti s produznim
kabelima, osim ako je takav produzni
kabel pregledao i isprobao
odgovarajuce osposobljen struénjak za
elektricne instalacije, ili serviser.

e Uredaj uvijek ukopcajte u uticnicu,
(izmjeni€ne struje) odgovara onom,
navedenim na uredaju.

o Uredaj koristite samo za njegovu
predvidenu namjenu.

o Uredaj nemojte stavljati na vruci plinski
plamenik ili na elektricni grija¢, odnosno
u blizinu takvog plamenika ili grijaca,
kao ni u blizinu zagrijane pecnice.
Uredaj nemojte stavljati na bilo kakav
drugi uredaj.

o Nemojte dozvoliti da prikljucni kabel visi
preko ruba stola ili radne povrsine, ili da
dodiruje okolne vruce povrsine.

o Nemojte koristiti elektrini uredaj s
oStecenim prikljuénim kabelom,
odnosno, ako je uredaj pao na pod ili
neku drugu povrsinu, odnosno ako je na
bilo koji drugi nacin oStecen.

e Uredaj nemojte nikad uranjati u vodu,
niti u bilo koju drugu tekucinu, ukoliko to
nije izricito preporuceno.

¢ Nikad nemojte dodirivati oStrice kad je
uredaj u radu.

e Budite narocito paZljivi kad praznite ili
Cistite vr€ sjeckalice, jer su ostrice
noZeva opasno ostre.

Uporaba sjeckalice

e Hranu koju namjeravate obradivati u sjeckalici,
narezite na kocke (s stranicom priblizno 2 do 3
centimetra) — tako ¢e smjesa postati
ravnomjernija.



e

2x2x2 cm

o Kad mijeSate razliCite sastojke, najprije dodajte
tekucinu, a zatim suhe sastojke.

¢ Uvijek provjerite da u vo¢u nema kostica, i da u
mesu nema Kostiju, jer to moze ostetiti noZeve.

o U sjeckalici nemojte mijeSati vruce tekucine.
Pri¢ekajte da se vruca tekucina ohladi prije no Sto
¢ete je staviti u sjeckalicu.

Sigurnosni sustav zakljuéavanja

Za va8u vecu sigurnost ova sjeckalica opremljeni su
sigurnosnim sustavom za zaklju€avanje. Ukoliko
pokrov uredaja nisu pravilno namjesteni, uredaj
nece raditi.

Priruéni savjeti za uporabu uredaja

¢ Nikad nemojte napunite vr¢ sjeckalice preko
oznacene razine.

Njega i ¢iSéenje

Metoda brzog ¢iSéenja

1. Napunite sjeckalicu do polovice toplom vodom i
malom koli¢inom deterdzenta.

2. Pritisnite tipko za trenutno djelovanje i drzite je
pritisnutu 1 do 2 sekunde, a zatim je ispustite. To
ponovite 3 do 4 puta.

3. Nakon toga skinite vr¢ i isperite ga pod tekuéom
vodom.

Temeljito ¢iSéenje

1. Odvijte sklop noza sa dna vrca, tako da dno
noza zaokrenete u smjeru kazaljki na satu.

2. Odstranite gumenu brtvu sa sklopa noza.

3. Operite pokrov vr€a, mjericu, gumenu brtvu,
sklop noza, te vr¢ u vodi kojoj ste dodali malo
deterdZenta.

Paznja: Budite vrlo oprezni kod ¢iS¢enja nozeva, jer

su vrlo ostri.

Napomena: Nijedan dio sjeckalice nemojte prati u

perilici posuda.

Ciséenje kuéista

Kuciste ocistite vlaznom mekom spuzvom i malo
deterdzenta; kuciste zatim obriSite.

Napomena: Nikad nemojte uranjati kuciste uredaja
(s motornom jedinicom) u vodu.

Cuvanje uredaja

1. Priklju¢ni kabel zamotajte i spremite u ladicu na
dnu kucista, namijenjenu namatanju kabela.

2. Uredaj stavite na hladno i suho mjesto.

drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem

garancijskem listu).

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalaZi oznaluje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s —
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
urucen prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje
ljudi, koje bi inate mogli ugroziti neodgovarajuc¢im
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate Vas$ lokalni gradski ured, uslugu
za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u sluaju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili
odjelu Gorenja za male kuéanske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S

VASIM APARATOM!
Pridrzavamo pravo do promjena!
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1. Poklopac
2. Vr€ seckalice (0,6 litra)
3. Odstranjivi noz
4. Kuciste
5. Dugme za momentalno delovanje
6. Utikac i prikljucni kabl
7. Plasti¢ne nozice

Bezbednosna upozorenja

e Pre upotrebe aparata paZzljivo proCitajte
sva uputstva za upotrebu.

e Pre sastavljanja ili rastavljanja aparata,
odnosno montaze ili skidanja nastavaka,
te pre CiScenja, ili uvek kad aparat nije
pod nadzorom obavezno ga iskopCajte
iz elektriCne instalacije.

e Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja
ukoliko su pod nadzorom ili su dobili

uputstva koja se odnose na upotrebu
ovog uredaja na bezbedan nacin i
razumeju povezane opasnosti.

¢ Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.

« Ciscenje | korisni¢ko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

e Ostecen prikljuéni kabl sme zameniti
iskljucivo proizvodac ili njegov ovlasceni
serviser, odnosno neko drugo strucno
osposobljeno lica, inaCe je takav zahvat
potencijalno opasan.

e Posebnu paznju posvetite rukovanju
o$trim nozevima, kad praznite posudu,
kao i tokom cis¢enjem.

e Pre izmene priklju¢aka i nastavaka,
odnosno svaki put pre no $to se
priblizite pomi¢nim delovima aparata,
proverite dali je aparat iskop&an iz
elektricne instalacije.

e Aparat je namenjen upotrebi u
domacinstvu i sliénim sredinama.

e Kad su ostrice nozeva u radu nemojte
nikad priblizavati prste.

¢ U mikseru, odnosno u seckalici nikad
nemojte seckati vruce sastojke.

e Tokom rada neka aparat uvek bude na
ravnoj podlozi.

e Pre no $to aparat prikljucite na
elektriénu instalaciju, proverite dali je
dugme za upravljanje u polozaju "0".

e Aparat ne sme raditi neprekidno duze
od jednog minuta.

e PaZljivo procitajte uputstva prilozena ka
aparatu, i spremite ih za kasnije.



e Pre no Sto ukopcCate ili odstranite utika¢
iz utiCnice, uvek iskljucite napon u
utiCnici. Kad iskopCavate aparat iz
elektricne instalacije, uvek prstima
uhvatite utikac; nikad nemojte vuci
prikljucni kabl.

e Aparat nemojte koristiti s produznim
kablovima, izuzev ukoliko je takav
produzni kabl pregledao i isprobao
odgovarajuce osposobljen struénjak za
elektriCne instalacije, ili serviser.

e Aparat uvek ukopcajte u uticnicu,
odnosno instalaciju Ciji napon
(izmeni€ne struje) odgovara onom,
navedenom na aparatu.

e Aparat koristite samo za njegovu
predvidenu namenu.

e Aparat nemojte stavljati na vruéi gasni
gorionik ili na elektricni greja¢, odnosno
u blizinu takvog gorionika ili grejaca, kao
ni u blizinu zagrejane rerne. Aparat
nemojte stavljati na bilo kakav drugi
aparat.

e Nemojte dozvoliti da prikljuéni kabl visi
preko ivice stola ili radne povrSine, ili da
dodiruje okolne vruce povrsine.

o Nemojte koristiti elektriCni aparat s
oStecenim prikljuénim kablom, odnosno,
ako je aparat pao na patos ili neku
drugu povrsinu, odnosno ako je na bilo
koji drugi nacin ostecen.

e Aparat nemojte nikad uranjati u vodu,
niti u bilo koju drugu te¢nost, ukoliko to
nije izriCito preporuceno.

Priru€ni saveti za upotrebu aparata

¢ Nikad nemojte napuniti vré seckalice preko
oznacenog nivoa.

Nega i ¢iS¢enje

e Nikad nemojte dodirivati oStrice kad je
aparat u radu.

e Budite narocito pazljivi kad praznite ili
Cistite vrC seckalice, jer su ostrice
noZeva veoma oStre.

Upotreba seckalice

e Hranu koju nameravate obradivati u seckalici,
narezite na parcice (s stranicom priblizno 2 do 3
centimetra) tako ¢e smesa postati ravhomernija.

e

2x2x2 cm

o Kad meSate razliCite sastojke, najpre dodajte
te€nost, a zatim suve sastojke.

o Uvek proverite da u voéu ne bude kostica, i da u
mesu nema kostiju, jer to moze oStetiti nozeve.

o U seckalici nemojte mesati vruée te¢nosti.
Pri¢ekajte da se vru¢a te€nost ohladi pre no sto je
stavite u seckalicu.

Bezbednosni sistem zakljuéavanja

Za vaSu vecu bezbednost ova seckalica opremljeni
su bezbednosnim sistemom za zaklju€avanje.
Ukoliko poklopac aparata nisu pravilno namesteni,
aparat nece raditi.

Metoda brzog ¢iS¢enja

1. Napunite seckalicu do polovine toplom vodom i
malom koli¢inom deterdZenta.

2. Pritisnite taster za momentalno delovanje i drzite
ga pritisnutog 1 do 2 sekunde, a zatim ga
ispustite. To ponovite 3 do 4 puta.



3. Nakon toga skinite vr¢ i isperite ga pod tekuéom
vodom.

Temeljito ¢iS¢enje

1. Odsrafite sklop noza sa dna vréa, tako da dno
noza obrnete u smeru kazaljki na satu.

Skinite gumeni zaptiva¢ sa sklopa noza.

Operite poklopac vréa, mericu, gumeni zaptivac,
sklop noza, te vr¢ u vodi kojoj ste dodali malo
deterdzenta.

2.
3.

Paznja: Budite veoma oprezni kod €iS¢enja nozeva,
jer su vrlo ostri.

Napomena: Nijedan deo seckalice nemojte prati u
masini za pranje sudova.

Ciséenje kuéista

Kuciste ocistite vlaznim mekim sunderom i malo
deterdzenta; kuciSte zatim obriSite.

Napomena: Nikad nemojte uranjati kuciste aparata
(s motornom jedinicom) u vodu.

Cuvanje aparata

1. Prikljuéni kabl zamotajte i spremite u fijoku na
dnu kucista, namenjenu namotavanju kabla.
2. Aparat stavite na hladno i suvo mjesto.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznaCava, da se sa tim
proizvodom ne sme postupati kao sa

otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajuc¢im sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda

sprecCicete potencijalne negativne posledice na
zZivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inate mogli biti
ugrozeni neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o
tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢éenju ovog
proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim
ustanovama, sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada
ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena

MK

. Kanak

Bokan Ha ceykankata (0,6 nutap)
OTCcTpaHnnBo ceunno

Kyknwite

Konye 3a MomeHTanHo paboTere
. BTakHyBay n npuknyyeH kaben

. MnacTnyHn Hoymra

NoopwN

Be3bepgHocHa yno3opera

e [lpen ynotpeba Ha anapatot
BHUMATEHO NPOYMTajTE M CUTe
ynaTcraa.

e [pen cocraByBakbe UNu pactaByBatbe
Ha anapaToT, NPef YMCTEHE UMK Kora
anapatoT He e nog Hag3op, UCKIy4nTe
ro 07 eneKkTpuyHaTa Mpexa.

o OBOj anapat MoxaT Aa ro kopucrar geua
KOM Beke HanonHune 8 roguHu, nuua co




HaManeHn (U3NYKN, CETUMHU WU
MEHTasHM CNOCOBHOCTU KaKo 1 Nua Kow
HeMaaT JOBOJTHO UCKYCTBO U 3Haek:e ako
ce noA Haasop unu bune obyveHn kako
Aa ro KopuctaTt anapatot Ha 6e3beneH
Ha4YMH 1 1 pa3bpane onacHOCTUTE KO
MOXart [a ce nojasar.
[euata Mopa noctojaHo da ce noj
HaA30p 3a Aa ce ocurypate Aeka Tue He
CM Mrpaart co anapaTor.
YuCTeHETO M KOPUCHUYKOTO
0LpKyBakeTo He Tpeba aa ro
n3BeayBaaT gela kou He HanonHune 8
FOZVHW 1 KOU He ce Nof Haa3op.
OwTeTeH npuknyyeH kaben cvee aa
3aMeH caMo NPOM3BOANTENOT UMK
OBMacTeH CepBucep, OAHOCHO ApYro
CTPYy4HO ocnocobeHo nuue, buaejku Bo
CNpOTMBHO Takea paboTa Moxe aa buae
onacHa.
BupaeTe npeTnasnuem kora nocTanyBsate
CO OCTPUTE Ceunna, Kora ro npasHuTe
CafoT 1 33 BPEME YNCTEHE.
Mpen 3ameHyBake Ha nomaranara unm
npeg Aa ce npubnuxute 4o
NOABWXHWUTE AENOBW Ha anapartor,
UCKIy4uUTE O anapaToT M UCKITy4uTe ro
O[] eNeKTpUYHaTa Mpexa.
e AnapatoT e HameHeT 3a ynotpeba Bo
AOMAKMHCTBO U CIIMYHM OKOMMHM
e Kora ce ceunnara Bo ynotpeba, He
NpubnmxyBajTe ce UM CO NpCTuUTE.
e Bo MelwankaTa, OJHOCHO CeykankaTta He
CceyKajTe XeLLKN COCTOjKH.
e AnapaTtoT 3a Bpeme ynotpeba ga buge
cekorall Ha pamHa noayora.
e [lorpuxeTe ce KONYeTo 3a ynpaByBatbe
aa bupe Bo nonoxba "0", npeg aa ro
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NPUKIYyYuTE anapaToT Ha enekTpuyHa
Mpexa.
AnapatoT fa He paboTu HenpekMHaTo
noeeke og 1 MUHyTa.
Ako anapartor ro ynotpebysare kako
MenHuLa 3a kade, aa He paboTu
HenpekuHato noseke oA 30 MuHyTU. AKO
anaparoT TpunaTi egHONoApYro CTe ro
ynoTpeburne kako MenHuLa 3a kade,
npea HapegHata ynotpeba anapatoT aa
ce ogmapa npubnmkHo 60 MUHYTK.
BHumaTenHo npouuTajTe rv ynaTcreara,
NPUNOXEHN KOH anapaToT, 1 YyBajTe ry.
Mpeg Aa ro CTaBuTE UMK OTCTpPaHUTE
BTaKHYBA4OT 0f NPUKITyYHMLaTa,
CceKoraLl UCKMy4nTe ro HanojyBaEeTO Ha
npuknyyHuuaTa. Kora ro ucknyvyeare
anaparoT 0f enekTpuyHaTa Mpexa,
LPXETE 3a BTaKHyBaAYOT; HE BreYeTe 3a
NPUKNYYHUOT Kaben.
He ynotpebygajTe ro anapaToT co
NPOAOMKEH kaber, OCBEH ako UCTUOT ro
npernegan u ucnpoban cooaBeTHO
0cnocobeH CTpyYHbak 3a enekTpUiHU
WHCTanauum unu cepamcep.
AnapatoT cekorall Aa ro Npuky4nTe Ha
NPUKNYYHMLA, OLHOCHO MpEXa, Koja e
NoA TaKoB HaMoOH (CaMo Han3MeHMYeH),
KaKo LUTO € HaBefeHO Ha anaparor.
AnapatoT ynoTpebyBajTe ro camo 3a
npeaBuaeHa HameHa.
AnapatoT He CTaBa|Te ro Ha XeXOK
raceH ropusHUK Unn enekTpuYeH rpejau,
OLHOCHO BO 6M3MHa Ha TaKOB rOPUITHIUK
WV rpejay, UCTO TaKa He BO 3arpeaHa
pepHa. AnapaToT He CTaBajTe ro Ha Koj
6uro gpyr anapar.
e He f03BONYBajTe Aa NPUKITYYHUOT
kaben Bucy Npeky paboT Ha MacaTa unu



paboTHaTa NoBpLUMHA UK Aa Jonupa
KELUKV NOBPLLMHM.

e He ynoTpebyBajTe enexkTpuyeH anapat
CO OLLTETEH NpUKIyYeH kaben, ako
anapatoT nagHan Ha nogoT unu apyra
NOBPLUMHA 1N aKO € KaKko Buno
OLUTETEH.

e Hukorall He noTonyBajTe ro anapaToT
BO BOAA WK koja Burno gpyra TeYHOCT,
aKo T0a He € CTPUKTHO npenopayaHo.

e Hukorall He JonupajTe rv ceunnara,
Kora € anapatoT BKITy4eH.

e bupaete nocebHO npeTnasnuem kora ro
npasHWUTe uUnu YucTuTe BokanoT Ha
ceykarnkarta, buaejku ceunnarta ce
UCKIYYUTESTHO OCTPW.

OBoOj anapar e 03Ha4YeH crnopen eBPONCKUOT
nponuc 2002/96/E3 3a eneKTpo U efleKTPOHCKN
anapatu (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Nponucor ja aaBa
pamMkaTta 3a Bpakake U MUCKOPUCTYBake Ha
cTapuTe anapaTtu, Baxe4ko wupym EBpona.

Ynotpeb6a Ha ceuykankaTta

e XpaHa Koja umaTe Hamepa Aa ja jofageTe BO
ceykankarta, HapexeTe ja Ha KoLK/ (Co cTpaHuua
nNpuBNMXKHO 2 A0 3 CaHTUMETPK); Taka cmecaTta
ke Buge nopaMmHoMepHa.

2N ¢

2x2x2 cm

IREERNERE |

IleElﬂiﬂ“W
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o Kora meluate pasnunyHu CoCTOjKW, HajNPBWH
[0fajTe TeYHOCT, a MoToa YLUTE CYBU COCTOjK.

o Cekorall yBepuTe ce Aeka BO OBOLUjeTO Hema
KOCKM 1 fileka BO MECOTO Hema KOcKu, buaejku Tne
MoXaT [a rv owTeTar ceymnara.

e Bo ceukankarta He MeLLajTe XEeLIKN TEYHOCTU.
[MoyekajTe xeLlKkMTe TeYHOCTM Aa ce onaaar,
npea Aa rm goaagerte BoO cevkankara.

Be3benHoceH cucTemM 3a 3akny4vyBame

3a noronema 6e36eqHOCT oBaa ceykarnka
onpemeHa co 6e3beqHOCEH cUCTEM 3a
3akny4vyBare. AKO KanakoT 1 GokanoT He ce
npaBuIHO HAMECTEHM, anapaToT Hema Aa paboTu.

MpupayHmn coBeTn 3a ynotpeba Ha
anapartoTt

e Hukoraw ga He ro HanonHutTe 6okanoT Ha
ceykarnkaTa npeky 03Ha4eHOTO HUBO.

Hera v yncremwe

MeToaa Ha 6p30 uncTewe

1. HanonHuTte ja cevkankata Jo NonoBunHa co
Tonna BoAda U mMana KonMYnHa OeTepreHT.

2. lMpuTncHUTE ro TacTepoT 3a MOMEHTAaIHO
paboTtere u apxete ro 1 4o 2 cekyHau, a notoa
nywrete ro. [NosTopute 3 oo 4 natu.

3. MNoToa oTcTpaHuTe ro 6okanoT 1 UcnnakHuTe ro
noA crnaBuHa.

TemenHo uncrtewe

1. OpBpTUTE rO CKIOMOT Ha CEYUNOTO OA AHOTO Ha
6okanoT, Taka Aa ro 3aBpTuUTe QHOTO Ha
CeunrnoTo BO CNPOTUBHA Hacoka oA cTpenkata
Ha YaCOBHUKOT.

2. OTCTpaHuTe ro ryMeHVoT ANXTYHT Of CKIOMOT Ha
CeunnoTo.

3. M3mujTe ro kanakoT Ha 6okanoT, mepkaTa,
rYMEHVOT AUXTYHT, CKIOMOT Ha CEYUroTo u
60KanoT BO BoAa CO HeLUTO AeTepreHT.

BHMMaHuMe: Npu YncTere Ha ceumnara ugete
npeTnasnueu, Guaejkm ce MHory ocTpu.

3abenelwka: He mveTe HMeOeH oen Ha ceykankaTa
BO MallVHa 3a MueHe CafoBu.

YucTtere Ha KykMLLITETO
KyKuLITETO ro YncTuTe Co BnaxeH MeK CyHrep u
HeLUTO eTepreHT, notoa nsbpulueTe ro KykULWTETO.

3ab6enewka: Hukoraw ga He ro notonute
KyKMLLITETO Ha anapaTtoT (CO MOTOPOT) BO BoAa.

YyBare

1. MpuknyyHuoT kaben HamoTajTe ro 1 YyBajTe ro
BO 3a TOa HameHeTa h1oKa Ha AHOTO oA
KyKULLTETO.



2. AnapaToT 4yBajTe ro Ha nagHo u CyBO MeCTO.

OnasBaHe Ha OKonHaTta cpepna

Crnep Kpasi Ha Cpoka Ha ekcrinoaTauus Ha ypeaa He
ro M3XBbPnsiTe 3aefHO C HOPManHUTe GUTOBM
oTnagbLm, a ro npeaalite B oduvumManeH NyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo Aa 6bae peumknupaH. Mo To3m
HauvH BWe nomaraTe 3a ornasBaHeTo Ha okonHaTa
cpepa.

FapaHumja u cepBuc

3a uHopMaLmM Unm Bo cryyaj Ha npobnemm
noceTuTe ja 04HOCHO 0BpaTuTe ce A0 LUEHTapoT Ha
Gorenje 3a NOMOLL Ha KOPUCHULWTE BO BallaTta

f

o
/6'7.

Lid

Blender jug Assy(0,6 litre )
Removable blade assembly
Main body

Pulse button

Plug & power cord

Plastic feet

NogokrwnNE

Safeguards

e Read all instructions carefully before
you use the appliance.

e Always disconnect the appliance from
the supply if it is left unattended and

OpxaBa (TenedoHcku 6poj ke HajaeTe BO
MeryHapoAHWOT rapaHTeH NucT). AKo BO BallaTa
OpxaBa HEMa TakoB LieHTap, obpaTtuTe ce Ao
nokanHuoT npogasay Ha Gorenje unu o
opaeneHneTo Ha Gorenje 3a Manu anapaTtu 3a
[0OMaKNHCTBO.

GORENJE
BU NOCAKYBA NOJIEMO 3A00BOJICTBO NPU
YNOTPEBATA HA BALWUMOT AMAPAT!

o 3agpXXyBamMe NpaBoTo Ha NpomeHwu!

EN
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before assembling, disassembling or
cleaning.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Never connect this appliance to an
external timer switch or remote control
system in order to avoid a hazardous
situation.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
Care shall be taken when handling the
sharp cutting blades, emptying the bow!
and during cleaning.



e Switch off the appliance and disconnect
from supply before changing
accessories or approaching parts that
move in use.

e This appliance is intended to be used in
household and similar applications.

e Ensure fingers are kept well away from
the blades when in use.

e Do not blend hot ingredients.

e Always operate on a flat surface.

e Ensure the control dial is in the off ‘0’
position before plugging into the power
outlet.

e Do not operate for more than 1 minutes
at a time.

e Read carefully and save all the
instructions provided with an appliance.

e Always turn the power off at the power
outlet before you insert or remove a
plug. Remove by grasping the Plug, do
not pull on the cord.

e Do not use your appliance with an
extension cord unless this cord has
been checked and tested by a qualified
technician or service person.

e Always use your appliance from a power
outlet of the voltage (A.C. only) marked
on the appliance.

e Do not use an appliance for any
purpose other than its intended use.

¢ Do not place an appliance on or near a
hot gas flame, electric element or on a
heated oven. Do not place on top of any
other appliance.

e Do not let the power cord of an
appliance hang over the edge of a table
or bench top or touch any hot surface.

e Do not operate any electrical appliance
with a damaged cord or after the

appliance has been dropped or
damaged in any manner.

e Do not immerse the appliance in water
or any other liquid unless
recommended.

¢ Never touch the blades while the
machine is plugged in.

o Take special care when emptying and
cleaning the blender jug, as the blades
are extremely sharp.

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.
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How to Use

e Food items for blending should be cut into cubes
(approximately 2-3cm), this will assist in achieving

an %ﬁ

2x2x2 cm

o When blending a variety of ingredients together,
blend the liquids, first, then add dry ingredients.

e Always ensure stones are removed from fruit and
bones from meat as these can harm the blades.

e Do not process hot liquids in your blender. Allows
to cool before processing.




Safety locking system

With safety in mind, this blender are designed with a
safety locking system. Unless the lid and blending
jug are positioned correctly and locked in place, the
blender or coffee mill will not operate.

Care annd Cleaning

Quick cleaning method

1. Half fill the blender with warm and a small
amount of detergent.

Press the ‘Pulse’ function and hold for 1-2
seconds and release. Repeat 3-4 times.

Then remove the jug and rinse it under running
water.

2.

3.

For thorough cleaning

1. Unscrew the blade assembly from the blender
jug by turning the bottom of the blade assembly
in an anti-clockwise direction.

. Remove the rubber seal from the blade
assembly.

. Wash the blender lid, ingredient cup, rubber seal,
blade assembly and blender jug in warm soapy
water.

Caution: Take care when cleaning the blades as

they are extremely sharp.

Note: Do not clean any part of the blender in the
dishwasher.

To clean the motor base
Use a damp, soft sponge with detergent and wipe
over the motor base.

Note: Never immerse the motor base in water.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local
Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!

DE
4. Gehause
5. Taste fir die Momentstufe
6. Stecker und Anschlusskabel
7. Kunststoff-Fiike

1. Deckel
2. Behalter des Standmixers (0,6 1)
3. Abnehmbares Schneidwerk

Sicherheitshinweise

e Lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerats sorgfaltig die
Gebrauchsanleitung durch.

e Vor dem Zusammenbau oder Zerlegen
des Gerats, vor dem Reinigen oder
wenn das Gerat unbeaufsichtigt ist,
sollten Sie das Gerat vom
Stromversorgungsnetz trennen.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bzw. mit mangelnder Erfahrung
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verwendet werden, wenn sie unter
Aufsicht stehen oder in die sichere
Benutzung eingewiesen wurden und die

damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Kinder sind zu beaufsichtigen und
sollten nicht mit dem Gerat spielen.

e Die Reinigung und Benutzerwartung
darf nicht von Kindern ausgeflnrt
werden, es sei denn, sie sind Uber 8
Jahre alt und stehen dabei unter
Aufsicht.

e Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur vom Hersteller, von einem vom
Hersteller autorisierten Kundendienst
oder von einer anderen fachlich
befahigten Person ausgetauscht
werden, da ein solcher Eingriff fur Laien
sehr gefahrlich sein kann.

e Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit
scharfen Klingen umgehen, den
Behalter entleeren und das Gerat
reinigen.

e \or dem Austausch der Anschlisse
oder bevor Sie sich den beweglichen
Teilen des Gerats nahern, schalten Sie
das Gerat aus und trennen Sie es vom
Stromversorgungsnetz.

e Das Gerat ist zum Gebrauch im
Haushalt und in ahnlicher Umgebung
bestimmt.

e Wenn das Schneidwerk in Bewegung
ist, durfen Sie Ihre Finger nicht in die
Nahe der Klingen bringen.

e Bearbeiten Sie im Standmixer keine
heilen Lebensmittel.

e Das Gerat soll wahrend des Betriebs
immer auf einer ebenen Flache stehen.

e Sorgen Sie dafiir, dass dass sich die
EIN-Taste in der Stellung ,0“ befindet,
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bevor Sie das Gerat an das
Stromversorgungsnetz anschlielen.

e Das Gerat soll nicht langer als 30
Sekunde ohne Unterbrechung betrieben
werden.

e Lesen Sie die sorgfaltig
Gebrauchsanleitung durch und
bewahren Sie sie zum spateren
Gebrauch auf.

e Bevor Sie den Stecker in die Steckdose
stecken oder aus der Steckdose
herausziehen, sollten Sie die
Stromversorgung zur Steckdose
ausschalten. Ziehen Sie beim Trennen
des Geréats vom Stromversorgungsnetz
am Stecker und nicht am
Anschlusskabel.

e SchlieBen Sie das Gerat nicht an ein
Verldngerungskabel an, es sei denn, es
wurde von einem entsprechend
ausgebildeten Fachmann oder vom
Kundendienst gepruft.

e SchlieBen Sie das Gerat immer an eine
Steckdose bzw. an ein
Stromversorgungsnetz an, das die
gleiche Spannung (Wechselspannung)
besitzt, wie sie auf dem Gerat
angegeben ist.

e \Verwenden Sie das Gerat nur zu
solchen Zwecken, flr die es konzipiert
wurde.

o Stellen Sie das Gerat nicht auf eine
heille Gas- oder Elektroherdplatte bzw.
in die Nahe von solchen Kochplatten
und auch nicht in einen heillen
Backofen. Stellen Sie das Gerat nicht
auf andere elektrische Gerate.

e Lassen Sie es nicht zu, dass das
Anschlusskabel iber den Rand des



Tisches oder der Arbeitsflache hangt
oder eine heiflle Flache berihrt.

e Das Gerat auf keinen Fall verwenden,
wenn es ein beschadigtes
Anschlusskabel hat, auf den Boden
gefallen ist oder irgendwie anders
beschadigt ist.

e Tauchen Sie das Gerat niemals ins
Wasser oder in andere Flussigkeiten,
falls dies nicht vom Hersteller empfohlen
ist.

e Berlihren Sie niemals die Klingen, wenn
das Gerat eingeschaltet ist.

e Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
Sie den Behalter des Standmixers
entleeren oder reinigen, da die Klingen
extrem scharf sind.

Gebrauch des Standmixers

e Schnittgut, das Sie im Standmixer bearbeiten
mochten, in Wiirfel schneiden (2 bis 3 cm); so
wird die Masse gleichmaRiger.

e

e

2x2x2 cm
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o Wenn Sie verschiedene Zutaten verriihren, fiillen
Sie zuerst Flissigkeiten in den Behalter und
danach die trockenen Zutaten.

o Priifen Sie immer, ob im Obst Kerne oder Steine
sind, weil diese die Klingen beschadigen kénnen.

o Verriihren Sie im Standmixer keine heifl3en
Flussigkeiten. Warten Sie, bis die Flussigkeiten
abkuhlen, bevor Sie sie in den Standmixer fillen.

Sicherheitsverriegelung

Um eine bessere Sicherheit, ist das Gerat mit einem
Sicherheitsverriegelungssystem ausgestattet. Falls
der Deckel und der Behalter des Standmixers nicht
richtig aufgesetzt sind, lasst sich das Gerat nicht
einschalten.

Praktische Hinweise

o Fllen Sie den Behalter des Standmixers niemals
Uber die Markierung.

Reinigung und Pflege

Schnelle Reinigung

1. Fullen Sie den Standmixer bis zur Halfte mit
warmem Wasser und einer kleinen Menge
Geschirrspiler.

. Tast "Momentstufe" driicken und 1 bis 2
Sekunden gedrickt halten, danach loslassen.
Drei- bis viermal wiederholen.

. Danach den Behaélter entfernen und unter
flieRendem Wasser ausspulen.

Griindliche Reinigung

1. Schrauben Sie das Schneidwerk vom Boden des
Gerats, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

. Entfernen Sie die Gummidichtung vom
Schneidwerk.

. Spllen Sie den Deckel des Behalters, den
Messbecher, die Gummidichtung, das
Schneidwerk und den Behalter im Wasser mit
etwas Geschirrspulmittel.

Achtung: Seien Sie dabei sehr vorsichtig, weil die
Klingen sehr scharf sind.

Hinweis: Die Teile des Standmixers dirfen nicht in
der Geschirrsptilmaschine gereinigt werden.
Reinigung des Gehauses

Das Gehause mit einem feuchten Lappen und
etwas Geschirrspulmittel reinigen, danach mit einem
trockenen Lappen trockenreiben.

Hinweis: Tauchen Sie das Geh&duse des Gerats
(samt Motor) niemals ins Wasser.

Lagerung

1. Anschlusskabel aufrollen und in das Kabelfach
im unteren Teil des Gehauses verstauen.
Gerat in einem trockenen und kiihlen Raum
aufbewahren.

2.



Umweltschutz

Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer
nicht in den normalen Hausmdill. Bringen Sie es
zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. Auf
diese Weise helfen Sie, die Umwelt zu schonen.

Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten
Probleme auf, setzen Sie sich mit einem Gorenje
Service-Center in lhrem Land in Verbindung

(Telefonnummer siehe internationale
Garantieschrift). Sollte es in lhrem Land kein
Service- Center geben, wenden Sie sich bitte an
lhren Gorenje Handler.

GORENJE
WIR WUNSCHEN IHNEN BEIM IHREN GERAT VIEL
FREUDE. WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT VOR
ANDERUNGEN VOZUNEHMEN.
Wir behalten uns das Recht vor Anderungen der Produkten und
andere technische Modifikation.
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. Kanak

. Kana Ha 6nenpgepa (0,6 nutpa)

. MpuctaBka c HOXOBE C Bb3MOXHOCT 3a
u3BaxgaHe

. OCHOBHO Ts110

. BytoH PULSE (Mync)

. 3axpaHBaly kaben v wencen

. MnacTtmacoswu kpayeTta

WN -

~NOo oA

Mepku 3a 6esonacHocT

e [pean ynotpebata Ha ypeaa
NPOYETETE BHAMATENTHO BCUYKM
WHCTPYKLMK.

e BuHaru usknioysaiTe ypeaa ot
eNEeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, aKko e
ocTaBeH 6e3 HaA30p KaKTo 1 npeau

crnobsisaHe, pasrnobsisaHe unu
noYncTBaHe.

e TO31 ypea MOXe Aa ce 13nosnasa ot
nuua Hag 8 roanHu 1 xopa ¢ HamarneHu
(DU3NYECKN, MCUXNYECKN I CETUBHU
CMocoBHOCTM, Mnn Tak1Ba 6e3 onuT 1
NO3HaHus, ako Te ca Noa HabnoaeHne
UK ca B1NK MHCTPYKTMPaHK No NOBOZ
PUCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpebaTa Ha
ypena.

e [lela He 6vBa ga cu urpasTt ¢ ypeaa.

e [louncTBAHETO M NOAAPHXKKATA Ha
ypena He buBa fja ce U3BbpLUBAT OT
Aeua nog 8 roguHM 1 He ca nog, Haa3op.

e AKo 3axpaHBaLusT kaben e noBpeseH,
TON TpsibBa Aa Obae CMEHeH OT
NPOM3BOANTENS, HETOB YMbIIHOMOLLEH
CepBM3 UK KBanuuumMpaH TEXHKK, 3a
[a ce usberHe BCskaka ONacHoCT.

e Heobxoanmo € NoBMLLEHO BHUMaHWe
npu paboTa C 0CTpUTE HOXOBE,
n3npasBaHe Ha Kynarta unu npu
noYncTBaHe.

e [13kntoyBanTe ypena u npekbceamnte
ereKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe npeam ba
CMEHUTe akcecoap Unu a xsaHete
4acTu, KOUTO Ce ABWXKAT NO BpeMe Ha
ynoTpeba.



e YpedbT e npeHa3HayeH 3a nornseaHe B
[OMaKMHCTBOTO 1 Apyri1 Nofo6H
NPUNOXEHNS KaTo:

® KYXHEHCKW 30HU 3a nepcoHarna B
MarasuHu.

e BHuMaBaliTe NpbCTUTE BU BUHAMM fa
Obaat ganey ot ocTpueTata no Bpeme
Ha ynotpeba.

¢ He cMecBalTe ropeLuy CbCTaBKMm.

e BuHaru paboTeTe Ha paBHa
MOBBPXHOCT.

e YBepeTe Ce, Ye KOHTPOSTHUAT BYTOH € B
usknodeHa nosuums "0" npeam ga
CBBPXETE C KOHTaKTa Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa.

e He nonseate ypeaa no-gbnro ot 0,5
MUHyTa Be3 NpekbeBaHe.

e [poyeTeTe BHAMATENHO W 3anaseTe
BCUYKN UHCTPYKLMK, MPESOCTaBEHN C
ypepa.

e BuHaru usknioyBanTe 3axpaHBaHeTo oT
Kon4eTo, Npeau Aa BKIOYUTE Unn
WU3KMKOYNTE LLeNcena oT KOHTaKTa.
W3kntoyBaiTe 3axpaHBalums kaben ot
KOHTaKTa, KaTo ro AbpXuTe 3a
Lencena, He obpnanTte camus kabern.

e He u3nonseainte ypeaa ¢ yabrokuren,
OCBEH C TaKbB, KOUTO € NPOBEPEH M
n3npobBaH OT KBaNUUUMPaH TEXHUK
Uv cepBu3.

e BuHaru usnonssanTe ypega ¢ KOHTaKT
3a eneKTPUYECKO HanpeXeHre (camo
AC), yka3aHo BbpXy ypena.

e He u3nonaseaite ypeaa 3a apyra uen
OCBEH OCHOBHOTO MY NpefHa3Ha4eHue.

¢ He nocraesiTe ypeaa Bbpxy unv 6nm3o
[0 NNambK OT ropeLy ra3, enekTpuyecku
eNEMEHT 1N BBbPXY HarpsiTa neyka. He
ro nocTaBsnTe BbPXY APYr ypes.

e He nossonsBanTe 3axpaHBalumsT kaben
Ha ypega Aa BucK oT pbba Ha macaTa
unu paboTHWA NNOT, UNK a AOKOCBA
ropetLa NoBbPXHOCT.

¢ He nonseante HUKON enekTpu4ecku
ypea ¢ noBpefeH 3axpaHBaly kaben
WNK cneg Kato ypeawT e bun usnycHar
U NOBPEAEH MO HAKAKBB HAYMH.

¢ He noTansiTe ypesa BbB Boga Unm
[pYra TEYHOCT, OCBEH aKO He e
npenopbYaHo apyro.

e Hukora He JOKOCBaiTe HOXOBETE,
KoraTo ypeabT € BKMOYEH B KOHTAKTA.

e OcobeHo BHMMAaBaTe, korato
“3npaseaTe 1 NoYMCTBaTE KaHaTa Ha
BreHaepa, Thbil KaTo HOXOBETE ca
U3KIKYUTENHO OCTPM.

YpeabT e 0603HavYeH cbrnacHo EBponeiicka
avpekTuBa 2002/96/EC, kacaelia M3nssno ot ynortpe6a
eneKTPUYecko U eneKTpoHHo o6opyABaHe
(WYEEO).OlupekTuBaTa o4epTaBa OCHOBHUTE
npuHuunu, BanuaHu B EBpona, 3a BpbLlaHe U
peuuKknMpaHe Ha U3nA3no oT ynotpe6a enekpu4ecko u
eneKTPoHHO o6opyaBaHe.
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YnoTtpeba Ha ypena

e  Korato cmecBaTte pasnuyHM CbCTaBKW, MbPBO
cMeceTe TeYHWUTE CbCTaBKU U crieq ToBa
nobaseTe cyxuTe.




e

2x2x2 cm

e  BuHaru ce yBepsBaiiTte, 4ye cTe NpemaxHasnu
KOCTUIIKWUTE OT NIoJ0BETE U KOCTUTE OT
MeCoTO, 3a ia He NOBPEASAT HOXOBETE.

e  He obpaboTBaiiTe ropeLum TE4HOCTH C
6nenpgepa. N3uakante ga ce oxnagsT npeam
obpaboTka.

. MpoagykTute 3a cmecBaHe TpsbBa aa ca
Hapsi3aHu Ha Kyb4yeTa (npubnuanTenHo 2-3
CM), KOETO LLie CMIOMOTHE 3a NoCTUraHe Ha
XOMOTeHeH pesynTar.

Cucrtema 3a 6e3onacHo
3aKnovBaHe

C uen 6esonacHocT To3n 6neHaep ca NpoeKTUpaHu
cbC cuctema 3a H6esonacHo 3aknioyBaHe. Ako
KanakbT 1 kaHaTa Ha 6neHaepa He ca NnocTaBeHn
NpaBWITHO 1 3aKMKYEHW B TOYHATa nosuuus, Te
HAMa fJa paboT4r.

Mone3Hn cbBeTU 3a cMecBaHe

e  Hukora Ha nmbriHeTe kaHaTta Ha GreHaepa Hag
MOCOYEHOTO MaKCKMasiHO HUBO.

Flo.qp,p'b)KKa n noyncrteaHe

Bbp3o nouncTBaHe

1. HanwbnHeTe 6neHaepa Ao nonosuHa ¢ Tonna
BOAA W Marko KOnMM4yecTBO NOYUCTBALL
npenapar.

2. HatucHete 6ytoHa PULSE v 3agpbxTe 1-2
ceKyHau npeaun Aa ocsoboguTe. MNosTopeTe 3-4
nbTy.
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3. Cnep ToBa cBaneTte KaHaTa U S U3NMakHeTe noj
Tevalla Boga.

LisanocTHO nouncrBaHe

1. PasBuiiTe npucTaBkaTa C HOXOBE OT KaHaTa Ha
6neHaepa, KaTo 3aBbpPTUTE JoNHATa 1 YacT B
rnocoka obpaTHa Ha YacOBHMKOBaTa CTperika.

2. OTcTpaHeTe ryMeHOTO yrniTbTHEHWE OT
npucTaBKaTa C HOXOBe.

3. W3mwuiite kanaka Ha Grnengepa, YalwaTa 3a
CbCTaBKW, TYMEHOTO MOKpUTKE, NpUcTaBkaTa
HOXOBE W KaHaTa Ha GneHgepa c Tonna
canyHeHa Boja.

BHumaHue: BHumaBsaiite npu nouncTsaHeTo Ha
HOXOBETE, ThI KaTo Te Ca UKIIOYUTENHO OCTPY.

3abenexka: He nouncTeanTe HUKOS YacT Ha
brneHgepa B CbAOMUSANHA MalUMHa.

MounctBaHe Ha 6a3aTta
M3nonaeavite BNaxHa, Meka r.6a ¢ nouncreauy,
npenapart 1 3abbpluete H6asara.

3abenexka: Hukora He notansiTe 6asaTta BbB
BoAa.

I'mea 3a OKOJ1HaTa cpeaa

He uaxBbpnsTe ypesa 3aefHo ¢ GutosuTe
oTnagbLuy, NpefaiiTe ro B MyHKTOBETe 3a CbbupaHe
Ha OTNagbLUM OT EMEKTPOHHO 1 eNeTpUYecko
obopyaBaHe 3a peuuknupaHe. Mo To3u HaunH
nomarate 3a npegnasBaHe Ha OKorHaTa cpefa.

FapaHuusa u cepeus

AKo ce HyxxgaeTe OT MHdopmaumsa unm nmate
npobnewm, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knveHTu Ha Gorenje BbB BaluaTa
cTpaHa (TenedOoHHNA My HOMep MoXeTe Aa
HamepuTe B MeXayHapofHaTa rapaHLUMoHHa KapTa).
Ako BbB BallaTa cTpaHa Hama LieHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KNMeHTU, o6bpHeTe ce KbM
MeCTHUS Tbprosew, Ha ypeau Ha Gorenje unu ce
cebpxeTe ¢ OTaena 3a cepBu3Ho obcnyxsaHe Ha
6utoBu ypeam Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!

gorenje
BU NOXENABA MHOI'O YOOBOJICTBUE NPU
M3NON3BAHE HA YPEOA
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Viko

Nadoba mixéru (0,6 litru)

. Odnimatelna epelova sestava
Téleso mixéru

. Zastrcka a privodni $nlira

. Tlagitko pulzniho provozu

7. Plastové nozicky

curwNE

Bezpecnostni opatreni

e Pfed pouzitim spotfebice si peclivé
prectéte vSechny pokyny.

¢ Pokud nechavate spotfebic bez dozoru,
pfipadné prfed montazi, demontaZzi nebo
Cisténim, vzdy ho odpojte od zdroje
napajeni.

e Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

e Toto zafizeni mohou pouzivat deti od 8
let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti Ci
osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny

CS
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ohledne bezpecného pouzivani zarizeni
a pokud znaji souvisejici rizika.

e Deti by mely byt pod dohledem, aby si
nemohly s'timto spotrebicem hrat.
Cisteni a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadet deti do 8 let a bez dozoru.

e Pokud dojde k poSkozeni pfivodni
S$nlry, je tfeba pozadat vyrobce, jeho
odborného opravare nebo podobné
kvalifikovanou osobu, aby $fidru
vymeénila, protoZe by mohlo dojit k
téZkému urazu.

e Pfi manipulaci s ostrou feznou ¢epeli,
pfi vyprazdiovani nadoby a béhem
Cisténi je tfeba dbat zvySené opatrnosti.

¢ Pfed vyménou pfislusenstvi nebo nez
se priblizite k Castem, které se pfi
pouZivani pohybuiji, spotfebi€ vypnéte a
odpojte ho od zdroje napajeni.

e Tento spotfebic je ur€en pro pouZiti v
domacnostech a pro podobné zpUsoby
vyuziti.

e Pfi pouzivani nepfiblizujte prsty k Cepeli.

o Nemixujte horke pfisady.

¢ PouZivejte vZdy na rovném povrchu.

e Pred pfipojenim do zasuvky pfepnéte
ovladaci knoflik do polohy vypnuto ,0%

¢ Nepouzivejte déle nez 0,5 minutu bez
preruseni.

o Prectéte si peclivé vSechny navody
dodavané se spotfebi¢em a uschovejte
je.

e NeZ zasunete nebo vytahnete zastréku,
vypnéte vzdy na zasuvce napajeni. Pri
vytahovani ze zasuvky tahejte za
zastréku, nikoli za pfivodni kabel.

¢ NepouZzivejte spotfebi¢ s prodluzovacim
kabelem, pokud tento kabel



nezkontroloval a nevyzkousel
kvalifikovany technik nebo pracovnik
servisu.

e Spotfebi€ vzdy pouzivejte v zasuvce s
napétim (pouze stfidavym) uvedenym
na spotfebici.

e Spotfebi¢ nepouzivejte pro zadny jiny
ucel kromé téch, ke kterym byl urcen.

o Nepokladejte spotfebi¢ na povrch s
horkym plynovym plamenem a s
elektrickym prvkem ani pobliz takového
povrchu nebo na rozpalenou troubu.
Nepokladejte na horni plochu jiného
spotrebice.

e Nenechavejte pfivodni $ndru spotiebice
viset pfes okraj stolu, pracovni desky
nebo tam, kde by se dotykal horkého
povrchu.

e Nepouzivejte spotfebi¢, pokud ma
poskozenou pfivodni $Adrou nebo poté,
co doslo k padu nebo k poskozeni
spotrebice.

¢ Bez doporuceni neponofujte spotfebi¢
do vody ani do jiné kapaliny.

o Nedotykejte se Cepeli, pokud je pfistroj
pfipojeny do zasuvky.

e Pfi vyprazdriovani a CiSténi nadoby
mixéru dbejte zvySené opatrnosti,
protoze Cepele jsou extrémné ostré.

Tento spotiebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/ES o odpadnich

elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

Tato smérnice je zakladem pro celoevropské
zhodnocovani a recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizeni.

Pouzivani spotirebice
e Kousky potravin k mixovani by mély byt

nakrajené na kostic¢ky (cca 2—3 cm); pomUze to
dosahnout rovhomérného vysledku.
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e

2x2x2 cm

A
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o Pfi mixovani riznych druhl pfisad dohromady
namixujte nejprve tekutiny a poté pfidavejte
suché prisady.

o VZzdy zkontrolujte, Ze ovoce neobsahuje pecky a
maso kosti, protoZe by se tim mohly poskodit
Cepele.

o NepouZivejte mixér ke zpracovani horkych
tekutin. Pfed zpracovanim je nechte vychladnout.

Bezpeénostni uzamykaci systém

S ohledem na bezpecnost je tento mixér navrzen s
bezpe€nostnim uzamykacim systémem. Mixér ani
mlynek na kavu nebude fungovat, pokud viko a
nadoba mixéru nebudou spravné umistény a
zajiStény na misté.

Uzite€né rady pro mixovani

o Nikdy nenaplfiujte nadobu mixéru nad
vyznacenou maximalni urover.

Udrzba a cisténi

Rychlé ¢isténi

1. Naplinte mixér do poloviny teplou vodou s malym
mnozstvim saponatu.

2. Stisknéte tlacitko funkce ,Pulse”, pfidrzte ho 1-2
sekundy a uvolnéte. Zopakujte tento postup 3—
4krat.

3. Poté vyndejte nadobu a oplachnéte ji pod
tekouci vodou.



Duiikladné ¢isténi

1. Vysroubujte Eepelovou sestavu z nadoby mixéru
ota¢enim spodni ¢asti Cepelové sestavy proti
sméru hodinovych rucic¢ek.

. Vyndejte gumové tésnéni z Eepelové sestavy.

. Umyijte viko mixéru, Salek na pfisady, gumové
tésnéni, Cepelovou sestavu a nadobu mixéru v
teplé mydlové vodé.

Upozornéni: PFi Cisténi Cepeli dbejte zvySené
opatrnosti, protoze jsou extrémné ostré

Pozn.: Z&adna &ast mixéru neni uréena pro myti v
my¢ce nadobi.

Cisténi zakladny motoru
Pouzijte vihkou, mé&kkou houbu se saponatem a
otfete zakladnu motoru.

Pozn.: Zakladnu motoru nikdy neponofujte do vody.

Zivotni prostiedi

Veko

. Miska (0,6 litra)

. Odnimatelné Cepele
. Telo spotrebica

. Tlacidlo Pulse
Ovladac¢

. Plastové nozi¢ky

NoOORWN =

Spotfebi€ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do
bézného domovniho odpadu, ale predejte jej k
recyklaci na oficialnim sbérném misté. Timto
zplsobem pomUzete chranit Zivotni prostredi.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum péce o
zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi
(telefonni Cislo na centrum péce o zakazniky
najdete v celosvétovém zarucnim listé). Jestlize ve
vasi zemi neni centrum péce o zakazniky, obratte
se na svého mistniho obchodniho zastupce
spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni
spole¢nosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouziti!
) B SPOLECNOST,GORENJE . .
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZIVANI TOHOTO SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli tpravy!

SK
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Bezpecnostné opatrenia

e Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte
vetky pokyny.

e Ak je spotrebi¢ bez dozoru, pred
montazou, demontazou alebo pred
Cistenim vZdy odpojte spotrebi€ od
napajania.

e Toto zariadenie mozu pouZivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou €i
osoby bez dostatocnych skusenosti a
znalosti, pokial si pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

e Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatel'sku
udrzbu nesmu robit' deti do 8 rokov a
deti bez dozoru.

e Poskodeny napéjaci kabel musi byt
vymeneny vyrobcom, servisnym



zastupcom alebo kvalifikovanym
pracovnikom, aby sa zabranilo
nebezpecnej situacii.

e Budte opatmny pri manipul&cii s ostrymi
predmetmi pri vyprazdnovani misy
a pocas Cistenia.

e Pred vymenou alebo priblizeniu sa
k pohyblivym Castiam vypnite spotrebi¢
od napéjania.

e Tento spotrebic je ureny na pouZzitie
v domacnosti

¢ Pocas pouzivania drzte prsty
v dostatoCnej vzdialenosti od lopatiek.

o NemieSajte hortice zlozky.

e VVzdy pouzivajte na rovnom povrchu.

e Pred pripojenim spotrebi¢a k napajaniu
skontrolujte, Ci je ovladac nastaveny vo
vypnutej pozicii ‘0’.

e NepouZivajte ho pri jednom intervale
dihSie ako 0,5 minutu.

e Pozorne si precitajte vSetky pokyny
a odlozte si ich pre pripad budiceho
pouZitia.

e Pred pripojenim alebo odpojenim
napajania vzdy vypnite spotrebi€. Pri
odpéjani tahajte za zastrcku, nie za
kabel.

e Nepouzivajte predlzovaci kabel, pokial
nebol skontrolovany a testovany

kvalifikovanym servisnym pracovnikom.

e Spotrebic pripojte len k elektricke;
zasuvke s napétim (iba A.C.)
vyznacenym na spotrebici.

e Spotrebi¢ nepouzivajte na iny Ucel ako
je urceny.

e Spotrebi¢ neumiestiujte na alebo
v blizkosti ohna, elektrickych prvkov
alebo na rozohriatu ruru. Spotrebi¢

neumiestnujte na Ziadne iné zariadenie.
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e Zabrante, aby napéjaci kabel spotrebica
visel cez okraj stola, pracovnej dosky
alebo sa dotykal horucich povrchov.

e Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym
napajacim kablom, ak spadol alebo bol
poSkodeny inym spdsobom.

e Spotrebi¢ neponarajte do vody alebo do
kvapaliny, pokial to nie je odporucané.

o Ak je spotrebic pripojeny k napajaniu,
nikdy sa nedotykajte nozov.

e Pri vyprazdnovani misky budte opatrny,
pretoze noZe su velmi ostré.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou
2002/96/EG o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).Tato smernica stanovi jednotny eurépsky
(EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.

Pouzitie

o Pre lepsi vysledok nakrajajte prisady na kocky
(priblizne 2 — 3 cm).

e

2x2x2 cm

o Pri miesani réznych prisad, najskor miesajte
tekuté a potom postupne pridavajte suché.

e Vzdy sa uistite, €i su z ovocia odstranené kostky
a z masa kosti, pretoze sa mézu poskodit noze.



eV mixéri nespracuvajte hortice zmesi. Pre
mixovanim ich nechajte vzdy vychladnut.

Bezpecnostny systém uzamknutia

Kvoli bezpecnosti je mixér navrhnuty

z bezpe€nostnym systémom uzamknutia. Ak miska
na mie$anie nie sU spravne umiestnené a zaistené
mixér alebo mlynéek na kavu nebude fungovat.

Priruéni saveti za upotrebu aparata

« Nikdy nenapifajte nadobu nad oznagené
maximum.

Udrzba a Cistenie

Rychle cCistenie

1. Polovicu nddoby naplfite teplou vodou a malym
mnozstvom dCistiaceho prostriedku.

2. Stlacte tlacidlo ‘Pulse’ a drzte priblizne 1 - 2
sekundy. Opakuijte 3 az 4-krat.

3. Potom vyberte nadobu a oplachnite pod te¢ucou
vodou.

Dokladné cistenie

1. Odskrutkujte noze z nadoby v proti smere
hodinovych ruciciek.

2. Vyberte gumové tesnenie.

3. Umyte veko mixéra, nadobu, gumové tesnenie
a noze v teplej mydlovej vode.

Upozornenie: Pri Eisteni nozov budte opatrny,
pretoZe su velmi ostré.

Poznamka: Ziadnu &ast mixéra neumyvajte
v umyvacke riadu.

Cistenie tela spotrebi¢a
Pouzite makku vihkd hubku s Eistiacim
prostriedkom. Potom utrite dosucha.

Poznamka: Telo spotrebi¢a nikdy neponarajte do
vody.

Skladovanie

1. Napajaci kabel navifite na spodnej Casti
spotrebica.

2. Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom
mieste

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi€ po ukon&eni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost
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0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine nenachadza stredisko pre starostlivost

0 zakaznikov, navstivte miestneho predajcu
Gorenje, alebo sa spojte servisné oddelenie
spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE 2YCZY PANST_WU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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3. Fedél
4, Tartaly (0,6 liter)
5. Eltavolithaté pengék
6. Készuléktest
7. Pulse gomb
8. Villdsdugo és csatlakozé kabel
9. Mlanyag lab

Biztonsagi figyelmeztetések

o A készllék hasznélata el6tt olvassa at
figyelmesen az utasitasokat.

¢ Mindig huzza ki a készUléket a
konnektorbdl, ha felligyelet nélkil
hagyja, 6ssze- vagy szétszerelés el6tt,
valamint a tisztitas megkezdése el6tt.

e A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a késziiléktdl, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletliket. 8 évnél
idésebb gyerekek, csokkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentalis képesséq
személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet mellett,
vagy akkor hasznalhatjak a késziiléket,
ha annak biztonsagos Uzemeltetésérdl

HU
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utmutatast kaptak, és a kapcsolédd
kockazatokat megértették.

e Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

o A készilék tisztitasat és felhasznaldi
karbantartasat 8 évnél idosebb
gyerekek végezhetik, de csak fellgyelet
mellett.

e Ha a csatlakozo kabel sérdlt, azt csak a
gyarto, annak szakszervize vagy mas,
hasonléan képzett személy cserélheti ki
— a veszélyek elkerilése érdekében.

o Az edény kiuritésekor, illetve tisztitas
kozben Ovatosan kell banni az éles
pengékkel.

e Kapcsolja ki a készuléket és huzza ki a
konnektorbdl, miel6tt tartozékot
cserélne, vagy olyan részekhez érne,
amelyek miikddés kdzben mozognak.

o A készllék haztartasban és hasonlo
helyeken val6 hasznalatra készilt

« Ugyeljen ra, hogy ujjai tavol legyenek a
pengéktdl hasznélat kozben.

e Ne hasznaljon forré hozzavalokat.

¢ Mindig stabil, vizszintes fellileten
mUkodtesse a készlléket.

o Miel6tt a konnektorba csatlakoztatna a
keszuléket, gy6z6djon meg rola, hogy a
vezerlé gomb kikapcsolt, ‘0’ pozicidban
van-e.

e Ne mikodtesse egyszerre 0,5 percnél
tovabb.

e Olvassa at figyelmesen és drizze meg a
készilékhez tartoz6 valamennyi
utasitast.

e A villasdugd konnektorba illesztése vagy
onnan torténd kivétele el6tt mindig
kapcsolja ki a készléket. Mindig a



villasdugdnal fogva huzza ki a
konnektorbdl, soha ne huzza a
csatlakozo kabelt.

e Soha ne hasznélja a kész(léket
hosszabbitoval, kivéve, ha azt
ellendrizte és tesztelte egy megfelelGen
képzett szereld.

o A késziléket mindig a rajta jelolt
feszliltségl (kizardlag valtdaram)
halozati aljzattal hasznalja.

¢ Ne hasznélja a készUléket eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra.

e Ne helyezze a készlléket forro
gazlangra vagy annak kozelébe,
elektromos elemre vagy annak
kozelébe, illetve bekapcsolt sutére. Ne
tegye ra semmilyen mas készulékre.

« Ugyeljen ra, hogy a késziilék csatlakozo
kabele ne logjon az asztal széle, a
munkalap vagy barmilyen forré felllet
felett.

e Semmilyen elektromos késziléket ne
mUkodtessen sérilt csatlakozo kabellel,
vagy azt kovetden, hogy az leesett vagy
barmilyen mas médon megsériilt.

o Ne meritse a késztléket vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba, kivéve, ha
az javasolt.

e Soha ne érintse meg a pengéket, ha a
készulék be van dugva.

« Legyen kilondsen 6vatos a készllék
tartalyanak kidritése vagy tisztitasa
soran, mivel a pengék nagyon élesek.

A késziilék a Hulladék elektromos és
elektronikus berendezésekrél sz6l6 2002/96/EC
szamu (WEEE) direktivanak megfelel6en van
jelolve. Ez az utmutatas a kerete a hulladék
elektromos és elektronikus berendezések
Eurépa-szerte érvényes visszavételének és
ujrahasznositasanak.
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A késziilék hasznalata

o A turmixolni kivant hozzavalokat vagja kockakra
(kb. 2-3 cm), igy egyenletesebb lesz az
eredmény.

o Kulonféle hozzavaldk turmixolasa esetén kezdje
el6észor a folyadékokkal és utana adja hozzajuk a
szaraz hozzavalokat.

o Ugyeljen ra, hogy a gyiimélcsékbsl a magok,
illetve a husokbdl a csontok mindig eltavolitasra
keriljenek, ellenkezé esetben a pengék
megsérilhetnek.

o Ne turmixoljon forré folyadékokat! Varja meg,
amig lehdlnek.

Biztonsagi zarérendszer

A biztonsagot szem elétt tartva egy specialis
biztonsagi zarérendszerrel van ellatva. Ez azt
jelenti, hogy ha a fedél és a turmixtartaly nincsenek
megfeleléen régzitve a helylikon, a készllék nem
fog mikodni.

Hasznos tippek

e Soha ne toltse a tartalyt a maximalis szint folé.

Apolas és tisztitas

Gyors tisztitasi mod

1. Toltse meg a tartalyt félig meleg viz és egy kis
mosogatdszer keverékével.

2. Nyomja meg a ‘Pulse’ gombot és tartsa 1-2
masodpercig benyomva. Ismételje meg 3-4-szer.

3. Utana vegye le a tartalyt és oblitse ki folyo viz
alatt.



Az alapos tisztitas érdekében

1. Csavarozza ki a pengéket a tartalybdl ugy, hogy
forgassa el a pengék aljat az 6ramutaté jarasaval
ellentétes iranyba.

. Vegye le a gumi tomitést a pengékrél.

. Meleg, szappanos vizben mosogassa el a
turmixgép fedelét, a mérépoharat, a gumi
tomitést, a pengéket és a tartalyt.

Figyelem: A pengék tisztitasakor legyen nagyon
elévigyazatos, mert rendkiviil élesek.

Megjegyzés: A készllék egyetlen részét se tisztitsa
mosogatégépben.

A motor talp tisztitasa
Hasznaljon nedves, puha szivacsot és egy kis
mosogatdszert, majd tordlje at a talpat.

Megjegyzés: Soha ne meritse a motor talpat
vizbe.

Tarolas
1. Tekerje a csatlakozé kabelt a talp aljan 1évé
kabeltartéra.

. Pokrywa

. Dzbanek malaksera (0,6 litra)

N6z ruchomy

. Korpus z silnikiem

. Przycisk krétkotrwatego dziatania

. Wtyczka i kabel/ sznur przytgczeniowy
. Plastykowe nozki

~NoOOAwWN =
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2. Téarolja hiivds és szaraz helyen.

Koérnyezetvédelem

A készuléket, ha mar nem hasznalhato, ne dobjuk a
haztartasi hulladék kézé, hanem vigyuk el egy
hivatalos Ujrahasznosito-gyjtéhelyre. Ezzel
segithetjiuk kérnyezetiink védelmét.

Garancia & szerviz

Ha informaciora van szliksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikadik
vevdszolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakilzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépségapolasi termékek Uzletaganak
vev@szolgalatdhoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE )
SOK OROMET KiVAN A KESZULEK
HASZNALATA SORAN

A valtoztatasok jogat fenntartjuk!

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa

e Przed rozpoczeciem uzytkowania
urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac
sie z trescig instrukcji obstugi.

e Przed zestawieniem lub rozstawieniem
elementdw urzadzenia, przed
czyszczeniem lub wowczas, gdy
urzadzenie nie znajduje sie pod
kontrolg, nalezy je wytaczy¢ z sieci
elektryczne;j.

e Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby
0 ograniczonych mozliwosciach
fizycznych lub umystowych, przez osoby
niedoSwiadczone lub o
niewystarczajacej wiedzy pod
warunkiem, ze korzystaja z urzadzenia
pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznej



obstugi urzadzenia i znajg,
niebezpieczenistwa zwigzane
z uzytkowaniem urzadzenia.

e Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzadzeniem. Dzieci powyzej
8 roku zycia nie mogq czyscic i
przeprowadzac¢ konserwacji urzadzenia
bez nadzoru.

e Uszkodzony kabel przytaczeniowy moze
wymienic¢ jedynie producent lub
pracownik upowaznionego serwisu
naprawczego czy tez inny specjalista,
poniewaz ingerencje tego typu moga
by¢ niebezpieczne.

o Wyjmujac noze z urzadzenia oraz
podczas czyszczenia, nalezy by¢
wyjatkowo ostroznym, gdyz noze sg
bardzo ostre.

e Przed wymiang akcesoriow lub zanim
dotknie sie ruchomych czesci
urzadzenia, urzadzenie nalezy wytaczy¢
i odfgczy€ z sieci elektryczne;.

e Urzadzenie przeznaczone jest do
uzytkowania w gospodarstwie
domowym.

e Gdy noze znajdujq sie w uzyciu, nie
nalezy zbliza¢ do nich palcow.

o W mikserze czy tez malakserze nie
nalezy rozdrabnia¢ goracych
skfadnikow.

e Urzadzenie podczas uzytkowania
zawsze powinno sta¢ na rownym
podtozu.

e Nalezy zadba¢, aby pokretio wyboru
ustawien ustawione zostato w pozycji
"0", zanim urzadzenie zostanie
podtgczone do sieci elektryczne;.
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e Urzadzenie nie powinno dziata¢
nieprzerwanie dtuzej niz przez 0,5
minute.

e Instrukcje obstugi zataczong do
urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac i
nie nalezy jej wyrzucac.

e Zanim wstawi si¢ lub wysunie wtyczke z
gniazda sieciowego, nalezy zawsze
wylaczy¢ zasilanie gniazda sieciowego.
Odtaczajac urzadzenie z sieci
elektrycznej, nalezy ciggnac¢ za wtyczke;
nie nalezy nigdy ciagnag¢ za kabel
przytaczeniowy.

e Nie nalezy uzywac urzadzenia, stosujgac
przedtuzacz, chyba ze przejrzat go i
sprawdzit wyszkolony w tym celu
specjalista do sieci elektrycznych lub
pracownik serwisu.

¢ Urzadzenie nalezy zawsze podtaczac
do gniazda badz sieci, znajdujacej sie
pod takim napieciem (tylko zmiennym),
jak to zostato podane na urzadzeniu.

¢ Urzadzenie nalezy stosowac jedynie do
celow, do ktorych jest przeznaczone.

¢ Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na
goracym palniku gazowym badz plytce
grzejnej czy tez w poblizu tego rodzaju
palnika lub ptytki grzejnej, jak rowniez
nie nalezy go wstawia¢ do nagrzanego
piekarnika. Urzadzenia nie nalezy
stawia¢ na jakimkolwiek innym
urzadzeniu.

e Nie nalezy pozwoli¢, aby kabel
przytaczeniowy zwisat poprzez krawedz
stotu lub powierzchni roboczej czy tez,
aby dotykat gorgcej powierzchni.

¢ Urzadzenia elektrycznego nie nalezy
stosowac, jesli ma ono uszkodzony
kabel przytaczeniowy, jezeli spadto na



podtoge lub inng powierzchnig lub jezeli
zostato uszkodzone w jakikolwiek inny
Sposob.

e Urzadzenia nie nalezy nigdy zanurza¢c w
wodzie lub jakiejkolwiek innej cieczy,
chyba zZe zostato to doktadnie zalecone.
¢ Nozy nie nalezy dotykac, gdy
urzadzenie jest wigczone.

e Nalezy by¢ szczegdlnie ostroznym,
oprozniajac lub czyszczac dzbanek
malaksera, poniewaz noze te sg
wyjatkowo ostre.

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska
wytyczna 2002/96/EG o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). Wytyczna ta
okresla ramy obowiazujacego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego wykorzystania

starych urzadzen.

¢ W malakserze nie nalezy miksowaé goracych
ptyndw. Poczeka¢ nalezy, az sig goracy ptyn
ochfodzi, zanim wleje sie go do malaksera.

System zabezpieczajgcy zamknigcia

W celu uzyskania wiekszego bezpieczenstwa,
zaréwno malakser zostaty wyposazone w system
zabezpieczajgcy zamkniecia. Jesli pokrywa oraz
dzbanek nie zostang prawidtowo umieszczone,
urzgdzenie nie bedzie dziatato.

Przydatne rady, zwigzane z
uzytkowaniem urzadzenia

¢ Nigdy nie nalezy wypetnia¢ dzbanka malaksera
powyzej oznaczonego poziomu.

Pielegnacja i czyszczenie

Metoda szybkiego czyszczenia

1. Malakser nalezy do potowy napehi¢ ciepta wodg
z niewielka iloscig $rodka czyszczgcego.

2. Przycisng¢ nalezy przycisk dziatania
krétkotrwatego i przytrzymac¢ go na 1 do 2
sekund, a nastepnie zwolni¢. Powtoérzy¢ jeszcze
3 do 4 razy.

3. Dzbanek mozna nastepnie zdjg¢ i wyptukac pod
biezacg woda.

Sposéb uzycia malaksera Dokladne czyszczenie

e Zywnos$é, ktérg zamierza sie wiozy¢ do 1. Odkreci¢ nalezy néz z dna dzbanka, obracajac

malaksera, nalezy pokroi¢ w kostke (o boku okoto
2 do 3 centymetréw); w ten spos6éb masa bedzie
bardziej jednolita.

@ ’/ 2x2x2 cm

IRERRRRRE ]

Mieszajac roznego rodzaju sktadniki, nalezy
najpierw dodac ptynne, a nastepnie jeszcze
suche sktfadniki.

Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy w owocach nie ma
pestek czy tez w migsie kosci, poniewaz mogag
one uszkodzic noze.
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podstawe noza w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazowek zegara.

2. Z podstawy noza nalezy zdja¢ gumowa
uszczelke.

3. W wodzie z niewielkg iloscig srodka
czyszczgcego nalezy umyc¢ pokrywe dzbanka,
miarke, gumowg uszczelke, néz z podstawg oraz
dzbanek.

Uwaga: Podczas czyszczenia nozy nalezy uwazac,
poniewaz sg one bardzo ostre.

Uwaga: Zadnego z elementéw malaksera nie
nalezy my¢ w zmywarce do naczyn.

Czyszczenie obudowy z silnikiem

Obudowe z silnikiem nalezy czys$ci¢ wilgotng
migkka ggbka i niewielky iloscig srodka
czyszczgcego; obudowe nalezy nastepnie wytrze¢
do sucha.

Uwaga: Obudowy urzgdzenia z silnikiem nigdy nie
nalezy zanurza¢ w wodzie.

Przechowywanie

1. Kabel/ sznur przytaczeniowy nalezy zwingc i
przechowywac w do tego przeznaczonym
schowku w dnie urzadzenia.



2. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w chtodnym i
suchym pomieszczeniu.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie
nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzegdowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposoéb, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego Srodowiska.

Capac

Cana blender Assy(0,6 litri )
Set lame detasabile

Corp principal

Buton PULSE

Cablu de alimentare
Picioare din plastic

Nogkwn =

Masuri de precautie pentru
siguranta

e Cititi cu atentje toate instructjunile
inainte de a folosi aparatul.
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Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie problemoéw
z urzgdzeniem, zwrdcic sie do centrum pomocy
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer
telefonu znajduje sie na migdzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego
centrum, nalezy zwroci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

O

e Scoateti intotdeauna aparatul din priza
daca ramane nesupravegheat si inainte
de a-l asambla, dezasambla sau curata.

o Acest aparat poate fi utilizat de copii cu

varste de cel putin 8 ani si de persoane

cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a se

asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Curétarea si intretinerea ce cade in

sarcina utilizatorului nu trebuie s fie

efectuate de copii daca acestia nu au
cel putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

in cazul in care cablul de alimentare

este avariat, acesta trebuie inlocuit de

catre producator, agentul de service al
acestuia sau persoane calificate, pentru

a evita orice riscuri.

Lamele ascutite vor fi manevrate cu

grija, la golirea bolului si in timpul

curatarii.



e Stingeti aparatul si scoateti-l din priza
inainte de a schimba accesoriile sau
inainte de a va apropia de parti care se
misca in timp ce sunt folosite.

e Acest aparat este proiectat pentru uz
casnic si pentru intrebuintari.

e Asigurati-va ca tineti degetele la distanta
de lame in timpul utilizarii.

e Nu amestecatj ingrediente fierbintj.

e Folositi aparatul doar pe o suprafata
plata.

e Asigurati-va ca butonul de control este
pe pozitia oprit, ,0’, inainte de a conecta
aparatul la priza.

e Nu il folositi mai mult de 0,5 minut o
data.

o Cititi cu atentje si pastratj toate
instructiunile care insotesc aparatul.

« Intotdeauna opritj alimentarea cu
energie a prizei inainte de a introduce
sau scoate un stecher. Scoatej
stecherul tragand de acesta, nu de fir.

e Nu folositi aparatul cu prelungitor decat
daca acesta a fost verificat si testat de
un tehnician calificat sau un agent de
service.

e Folositi aparatul doar la o priza cu
tensiunea (doar A.C.) indicata pe
aparat.

e Folositi aparatul doar pentru scopul
pentru care a fost creat.

o Nu asezalj aparatul pe sau in
apropierea unei surse de gaz, a unui
element electric sau cuptor incins. Nu
asezati deasupra unui alt aparat.

e Nu lasati cablul aparatului sa atarne
peste marginea unei mese sau a unui
blat sau sa atinga o suprafata incinsa.
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e Nu folositi un aparat care are cablul de
alimentare avariat sau dupa ce
respectivul aparat a fost scapat pe jos
sau deteriorat in orice fel.

¢ Nu scufundati aparatul in apa sau orice
alt lichid, decat daca acest lucru este
recomandat.

¢ Nu atingeti lamele cat timp aparatul este
conectat la priza.

o Aveti grija cand goliti si curatati cana
blender-ului, intrucat lamele sunt foarte
ascutite.

Acest aparat este marcat corespunzator

directivei europene 2002/9/CE in privinta

aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic

equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si

valorificarea aparatelor vechi.

Utilizare

o Alimentele care urmeaza sa fie amestecate ar
trebui taiate n cubulete (aproximativ 2-3cm),
pentru a obtine rezultate uniforme.

W

2x2x2 cm




Cand amestecati ingrediente de mai multe tipuri,
procesati mai intai lichidele, apoi adaugati
ingredientele uscate.

e Asigurati-va ca ati scos samburii fructelor si
oasele din bucatile de carne, pentru ca acestea
pot afecta lamele.

¢ Nu procesati lichide fierbinti in blender. Lasatj-le
sa se raceasca inainte de a le procesa.

Sistem de blocare de siguranta

Din motive de siguranta, acest aparat care cuprinde
un blender este proiectat cu un sistem de blocare.
in cazul in care capacul si cana blender-ului nu sunt
asezate si fixate corect, blender-ul sau ragnita de
cafea nu vor functiona.

Sfaturi utile pentru folosirea blender-
ului

e Nu umpleti cana blender-ului peste nivelul indicat.

ingrijire si curatare

Metoda de curatare rapida

1. Umpleti blender-ul pe jumatate cu apa calda si o
cantitate mica de detergent.

2. Apasati butonul ,Pulse’ timp de 1-2 secunde si
eliberati. Repetati de 3-4 ori.

3. Luati cana si clatiti-o sub jet de apa.

Pentru curatare in profunzime

1. Desurubati setul de lame din cana blender-ului
rasucind baza lamelor in sens invers acelor de
ceasornic.

2. Scoateti sigiliul de cauciuc de pe setul de lame.

1. Kpwwka 6nenpepy
2. Yawa 6neHgepy (0,6 n.)

3. Spalati capacul blender-ului, paharul pentru
ingrediente, sigiliul de cauciuc, setul de lame si
cana blender-ului in apa calda cu sapun.

Atentie: Aveti grija cand curatati lamele, pentru ca

sunt foarte ascutite.

Nota: Nu curatati nicio parte a blender-ului la

magina de spalat vase.

Pentru a curata baza

Folositi un burete umed, moale cu detergent si

stergeti baza.

Nota: Nu scufundati baza in apa.

Depozitare

1. Infasurati cablul de alimentare in spatiul alocat
acestuia din partea de jos a bazei.

2. Depozitati in loc racoros si uscat.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci
cand nu mai este utilizabil, ci inmanati-I la un punct oficial
de colectare pentru reciclare. Astfel ajutati la conservarea
mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema,
contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de
garantie tradusa in mai multe limbi). Daca nu exista niciun
Centru de Relatji Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la
dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje
Numai pentru uz personal!
GORENJE

VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE NOASTRE CU

MULTA PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

3HiMHe neso
Kopnyc/moTopHuii 6nok
KHorka 3 pexxumomM nynbcadii
LTencens i wHyp
MnacTuKoBi HiXKKK

No g ,w

Baxnusi 3axoau be3neku

e YBaXHO NpoynTanTe BCi iHCTPYKLT
nepeq 3acToCyBaHHAM npunagy.

o 3aBXayn BUMUKAWTE NPUCTPIA 3 PO3ETKY,
SKLO BW HUM He KopUCTYETECh, a TaKoX
nepea 36upaHHam abo po3bupaHHaM
10r0 YaCTUH Ta NPU OYMLLLEHHI.

o [liTen, monoaLumx 8 pokis, He BapTo
ponyckaTu 4o npubopy, nuLe 3a yMoBM
NOCTIMHOTO Harnsgy A0POCHoro.
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Crexte, W06 AiTv He rpanucs 3
npunagom.

3a yMOBM YITKMX IHCTPYKLiN, PO3'AICHEHb
3 npuBody 6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHS
abo nig HarnsaoM 4Opocnoi 34opoBoi
NIOOVHN , AaHUM NPUNagom MOXYTb
KopuCTyBaTUCb AiTH CTapLui 3a 8 pokis,
noam 3 nocnabnernumm isnyHNMK,
YYTAMBUMM Ta NCUXIYHUMYU 34iBHOCTAMM,
ocobu 6e3 4oCBigy BUKOPUCTAHHS
npunaga.

He BMKOpUCTOBYIATE NPUCTPIN i3
MOLLIKOPKEHUM LUHYPOM. 3BEPHITHCA [0
HanbKYOro cepBiCHOrO LeHTpy abo
kBanicikoBaHoOro cneyjanicra ans
YCYHEHHSI HEL0MIKY.

MoBoabTECH 06EPEXKHO 3 FOCTPUMM
nesamu, ocobnmBO Mif Yac 3HiMaHHS Ta
CMYCTOLLEHHS KOHTEeWHepa Ta nig Yac
YULLIEHHS.

BumukanTte npuctpin Ta BUMMainTe
LTencenb 3 PO3eTKM Nepes 3amiHoi
HacafoK.

Lle npucTpin npuaatHuin ans
3aCTOCYBaHHS K y JOMALUHbOMY
rocnogapcTsi TaK i y caepi

BnesHiTbCa y TOMy, W06 nig Yac pobotu
npucTpoto Balwi nanbLi 3Haxoaunmeb Ha
[OCTaTHIi BigCTaHi Big pyxoMux nes.
[MpUCTpiN He NpU3HaYeHWin Ans
3MIiLLYBAHHSA rapsYux iHrpesieHTiB.
3aBxau cTaBTe NPUCTPIN Ha Nacky
MOBEPXHIO.

Mepen BKNOYEHHAM npunagy y po3eTky
BMEBHITLCA Y TOMY, LW06 perynsarop
wawnakocTi Bys Ha nosHauyi ‘0’

3a oawH pas He nepebinbLuynte poboTy
npunagy Ginbwe 0,5 x8.

e 36epirante iHCTPYKLii 4o Baworo
npunagy.

e [lepen TMM SK BUMKHYTU Npunag 3
PO3ETKM, NepeBesiTb perynarop
LBnakocTi 4o no3Havkm ‘0’. o6
BUIHSATY LUTENCENb 3 PO3ETKM,
Bi3bMITbCS 3@ HBOTO Ta BUTSHITb.
Hikonu He TArHITb 3a LHYP.

e Y pasi BUKOPUCTaHHS 3 NPUCTPOEM
noZoBXyBaya, nepekoHanTecs, Lo BiH
NpaBuIbHO NPUEHAHWIA | NEePEBIPEHUI
kBanicikoBaHWUM crevianicTom.

e 3aBxau nig'eqHynTe NPUCTPIN 4O
Mepexi 3 TiEt Hanpyrot, sika 3a3HaveHa
Ha npunagi.

¢ BukopuctoByBaTh NpuUCTpiit nuLle 3a
LifIbOBAM NPU3HAYEHHAM.

¢ He BMKOpUCTOBYWTE Ta He
PO3TALLOBYMTE XOLHI YaCTUHM LbOro
MPUCTPOIO Ha rapsumnx NoBEPXHsX abo
MopyM i3 HAMM.

e CrigkynTe, W06 WHyp He 3BKCAB 3 Kpato
CTONa Ta He TOPKABCA rapsumx
NOBEPXOHb.

e He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN Micns
nagiHHa abo 6yab-AKoro iHWoro
MEXaHIYHOrO MOLLKOZKEHHS.

e LLl06 3ano6irti puauky ypaxeHHs
ENEKTPUYHIM CTPYMOM, He 3aHyptonTe
NpUCTPIN, LWHYp abo wrencenb y Boay
Y THLLY PigmHY.

e Konu npunag yBIMKHEHO Y PO3€ETKY,
HIKOSIM HEe TOpPKaNTECs PYXOMMX J1es.

e ByabTe 0cobnnBo obepexHi npu
CMYCTOLUEHHI Ta OYMLLEHHI YalLLli
bnexgepy — nesa ayxe rocrpi.

Lieii npunaa mapKipoBaHO 3rifiHO NONOXKeHb
esponeicbKoi Aupektusu 2002/96/EG
CTOCOBHO €/1eKTPOHHUX Ta eNeKTPonpunagis,
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wo 6ynmn y BUKopucTaHHi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). iupektusoio
BU3HAYAOTbCA MOK/IMBOCTI, AKi € AiNCHUMU Y
meXKax EBponeicbKoro cotosy, Woao
NPUAHATTA Ha3aA, Ta yTuaisauii 6yslumnx y
BUKOPUCTaHHI npunagais.

ExkcnnyaTauisa npunagy

o [1nA kpaworo pesynbraTty iHrpeaieHTn MoXHa
noapibHUTN Ha KyBukKM 2-3 cm.

/ 2x2x2 cm

o [pwv 3miwyBaHHi BENWKOI KiNbKOCTi iHFPEAIEHTIB,

crnovaTKy goaasaviTe pigki, a nicnsa cyxi NpoaykKTu.

o 3aBxauv BugansamnTe KiCTouku 3 opykTiB, a Takox
KICTKM 3 M'sica, o6 3anobirtn ncyBaHHIO nes.

¢ He BukopucToBywiTe Ana o6pobku y bneHaepi
rapsdi iHrpegieHTu.

3axucHa cuctema 6510KyBaHHsS poboTm

npunaapy

[aHnn npunag mae JoOaTKoOBY 3aXUCHY CUCTEMY
6nokyBaHHs. Lie o3Hauvae, Wwo npunag He 6yae
npautoBaTh, SKLWO KpWLLKa, Yawa bneHgepa, He
3adpikcoBaHi Ha OCHOBHOMY KOPMYCi HanexHnM
YYHOM.

KopucHi nopagu

¢ He nepeBuLLyTE AONYCTUMUIA PiBEHD
iHrpepieHTIB.

Oornsag i ouncrka

LLiBnake oumLLeHHS
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1. HanoBHiTb Yally 6neHaepa HanonoBuUHy TEMNMo
BOJOO Ta AofanTe HeBENKY KinbKiCTb MUIOYOro
3aco0by.

2. HatucHiTb pexum nynbcadii Ta ytpumanTe
Aekinbka cekyHa. MNoBTopiTe Npoueaypy 3-4
pasu.

3. 3HiMiTb Yalwwy Ta npomMuiiTe Nig NPOTOYHOO
BOZOI0.

PeTtenbHe ounweHHs

1. 3HimiTb Nes3o 3 yawi 6neHgepa obepTaroum noro
NpOTN YaCOBOi CTPINKN.

2. 3HiIMiTb rymMOBUWN yLLiNbHIOBaY 3 fesa.

3. lMpomwuiTe Yally Ta neso y Tennin MUMbHIA BoAi.

3acTtepexeHHs: byabTe ocobnmeo obepexHi npu
oumLLeHHi Yawi bneHagepa — nesa gyxe rocTpi.

Mpumitka: He BrkopucTOBYWiTE AN MUTTS AeTanen
nocyaoMuiHy matumHy. OCHOBHWIA kopnyc npunagy
oyumLLaiTe BOMOrMM CMOHXEM.

MpumiTka: Hikonu He 3aHyptoiiTe MOTOPHUIA BNoK y
BOAY.

36epiraHHA

1. OBepHiTb LLIHYP HABKPYrY OCHOBU MOTOPHOIO
6noky.

2. 3bepiranTte npunag y NpoxXonogHOMY Ta CyxoMy
Micuj.

HaBkonuwHe cepegoBulle

He BuKkvnganTe npucTpin pa3om i3 3Bu4anHUMu
nobyToBMMM Biaxogamu, a 3gaBavite Moro B
OILINHMIA NYHKT NPUMOMY ANSt NOBTOPHOI
nepepobkun. Takum YnHom Bu fonomaraete
3axXUCTUTK OOBKINMs.

FapaHTis Ta 06cnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxigHa iHbopmauis abo y Bac
BVHWKNa npobnema, 3BepHiTecsa Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB koMnaHii Gorenje y
Bawwii kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HanTH Ha
rapaHTinHOMy TanoHi). Ao y Bawin kpaiHi
HeMmae LieHTpy obcnyroByBaHHs KIiEHTIB,
3BEpHITLCA A0 MicLeBoro avnepa abo y siaain
TexHi4Horo obcnyrosyBaHHsA komnarii Gorenje
Domestic Appliances.

MNpu3HayeHo nuile AN BUKOPUCTaHHSA Y
AOMAaLUHbOMY roCnoAapcTBi.

GORENJE BAXXAE BAM
NPMEMHOIO KOPUCTYBAHHA
NPUNALOOM

Mwu 3anuMwaemo 3a co60to0 NnpaBo Ha 6yab-sike
BHECEHHS 3MiH!
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. Kpbiwka 6neHgepa

Yawa 6neHgepa (0,6 n.)
CbeMHoe nessue
Kopnyc/MoTopHbIin 6ok

. KHonka 3 pexumMom nynbcauum
. WTencenb 1 WwHyp

. MnacTtukoBble HOXKU

~NouhwNeR

Heobxoaumbie ycnosus
0e3onacHocTH

e BHMMaTENLHO NpoynTanTe BCe
WHCTPYKUMM Nepeq aKcnnyaTaumen
npubopa.

e Bcerna BbIknoYaiiTe npubop 13 po3eTku

ecnu Bbl ero He ncnonb3yeTe, a Takke
nepen cbopkon unn pasbopkoit ero
YacTewn 1 Npy OYNUCTKE.

e 1M npnbOpOM MOryT NOMb30BATLCA
[eTn, ctapwe 8 neT; nuua ¢
OrpaH1YeHHbIMM OU3NYECKUMMN,
YYBCTBUTENbHBIMWA W YMCTBEHHbBIMM
CnocobHOCTAMM; NULA, He UMetoLLme
onbiTa paboTbl C YCTPONCTBOM U HE
3HatoLLME KaK 1M NONb30BaTbCS TOMbKO
NoA KOHTPOMEM W PYKOBOACTBOM NuLl,

RU
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obecneynsatoLmx besonacHoe
MCMONb30BaHME U CBA3AHHbIX C HUM
PUCKOB.

e Crnepgute, 4T0ObI AETU HE Mrpam ¢
npubopom.

e Yyctka 1 obenyxusaHue He JOMKHbI
NpoBOANTLCS AETbMW MraaLe 8 ner,
nmbo NOA KOHTPOMEM B3pOCHbIX.

¢ He nonb3yntecb Npubopom ecnm ero
LWHYp noBpexaeH. Obpatutech B
BrIKaNLLMIA CEPBUCHDINA LIEHTP UMK K
KhanumumpoBaHHOMY crieuyuanmcTy
ANS YCTPaHEHNS HENONaaoK.
OcTopoxHo obpallanTecb ¢ OCTPbIMU
ne3BsusMK, 0COBEHHO BO BpeEMSI UX
3aMeHbl UK OMYCTOLLEHHS KOHTENHepa
11 BO BPEMS OUUCTKM.

e BoiknovanTe npubop 1 BolHUMaNTE
LUHYP 13 PO3ETKM Nepes 3aMeHoi
Hacagok.

e [laHHbI Npnbop NpuUroaeH ans
MCMONb30BaHWA, Kak B AOMALLHEM
X0341CTBe.

e Y6eautech B TOM, 4T0O BO BpeEMS
paboTbl npubopa Bawum nanbupl
Haxo4MINCb Ha AOCTATOYHOM
PacCTOSHUM OT Ne3BUIA.

e [Tpnbop He npegHasHayeH ans
CMELLMBAHNS rapsunx UHIPEANEHTOB.

e Bcerga craBbTe npubop Ha Nnockyo
NOBEPXHOCTb.

e [lepen BkntoueHnem npubopa B CeTb
ybeautech B TOM, UTOObI pErynaTop
MOLLHOCTM Haxoamncs Ha 3HaveHun ‘0.

e 3a 0ZH pa3 He npeyBennumBanTe
paboty npubopa 6onbLue 0,5 MUH.

o CoxpaHsiTe MHCTPYKUMIO K Bawuemy
npubopy.



e [lepen BbIKknOYeHeM npubopa 13
PO3€eTKM, NepeBeamnTe perynatop
CKOPOCTM Ha 3HauveHue ‘0’. BoliHumas
LTencenb 13 PO3ETKW, HAKOTAA He
TSHWTE 3a LLHYP.

e Ecnu Bbl ncnonb3yete yaMHUTENb,
ybeantech B TOM, YTO OH MpaBUbHO
NPUCOEANHEH.

e Bceraa nogkntovante npubop K cetu ¢
TEM HanpsKeHUeM, KOTOpoe YkasaHHO
Ha npubope.

e /cnonb3ayinte npubop TonbKO no
Ha3Ha4YeHuIo.

¢ He pacnonaraiite npubop, nnbo ero
4acTW, Ha rapsYMX NOBEPXHOCTAX UMK
PSAAOM C HAMMK.

e CrieguTe 3a TeM, 4TobbI LIHYP He
CcBMUCan ¢ kpas CTofia 1 He npukacancs
rapsunx NOBEPXHOCTEN.

e He ucnonbayiite npubop nocne
NageHus unm nboro apyroro
MeXaHWN4YeCKOro NOBPEXAEHMS.

e Bo n3bexaHune pucka noBpexaeHus
SNEKTPUYECKNM TOKOM, He MorpyxaiTe
Npubop, LWHYpP WK LUTENCENb B BOAY
WNK APYryH0 KUOKOCTb.

e Korga npnbop BKMKOYEH B CETb, HUKOTAA
He npuKacanTech kK pabounm nessumsm.

e byabTe 0C0BEHHO BHUMATENBHBIMI NPy
ONYCTOLLEHUN M OYMLLEHUM BneHaepHoN
Yalln — Ne3BKs 04EHb OCTpble.

3T0 06GopyAoBaHMe MapkKUpOBaHO B COOTBETCTBUM C
eBponeyickon gupektuson 2002/96/EG 06 oTxogax
3NEKTPMYECKOrO U INIEKTPOHHOro 060pyAoBaHusA
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
[aHHas AMpeKTUBa onpepenseT AedCTBYOLWME BO BCeX
cTpaHax EC Tpe6oBaHusi no c6opy n yctpaHeHuUio
OTXOA0B 3N1EKTPUYECKOrO M INEKTPOHHOro
obopynoBaHus.
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AkcnnyaTtauus npubopa

o [1ns nyywero pesynbTata MHIPEANEHTbl MOXHA
N3MeNbYnTh Ha Kybukn 2-3 cm.

Ve

. o

2x2x2 cm

o [pn cmelwmBaHUM 6onbLIOrO KoNUYecTea
VHrpeaneHTOB cHavarna JobaBnsnTe xugkue, a
rocre cyxue npoaykThbl.

e Bcerga ynansvte KOCTOYKM U3 OPYKTOB, @ TakkKe
KOCTM U3 Msica, YTOObI NpegynpeanTb
NoBpeXAeHUe Ne3BUiA.

e He namenbyante B brneHaepe ropsune
WHIPeaneHTbI.

Cucrtema 3aWwmTHOM BNOKMPOBKU
paboTbl npubopa

[aHHbIi Npubop UMeeT AONONMHUTENBHYIO
3aLUUTHYIO CUCTEMY GIIOKMPOBKU. DTO 3HAYUT, YTO
npubop He ByneT paboTaTb, eCnu Kpbillka, Yala
GneHaepa He 3aMKCUPOBaHbI HA OCHOBHOM
Kopnyce Hagnexalum o6pasom.

Mone3Hble coBeTbl

e He npeyBenuuvBanTte JONyCTUMbIA YPOBEHb
WHIPEAVEHTOB.

Yxoa u ounctka

BbicTpoe ouunweHue

1. HanonHuTte valwy 6rneHaepa HanonoBUHY
Tennoun Bogon n nobaebTe HebonbLIOE
KONMMYECTBO MOIOLLIErO CPEACTBA.



2. HaxmuTe KHOMKy pexuma nynbcaumm n
yAepxuBanTe HECKONbKO cekyHA,. [MoBTopute
npoueaypy 3-4 pasa.

3. CHumuTe Yally 1 NpoMoKnTe Nog NPOTOYHOW
BOOOMN.

TwartenbHas o4YncTka

1. CHumuTe nessue ¢ Yawm bnengepa Bpallas ero
NPOTMB 4YaCOBOWN CTPEKM.

2. CHuUMWTE yNnoTHUTENb C Ne3Bus.

3. lMpomoiiTe yaLly 1 nessue B TENNOWN MbIfIbHON
BOAE.

MpepocTopoxHocTb: ByabTe ocobeHHo
OCTOPOXHBI MPY OYMCTKE Yalum GrieHaepa — nes3sus
04eHb OCTphble.

MpumeyaHume: He ncnonb3ynTe NOCyaOMOEYHYHO
MaLUVHy NSt MbITbst AeTanen obnexgepa. OCHOBHOWM
Koprnyc npubopa ounLanTe BNaXHbIM CMOHXEM.

MpumeyaHue: Hyukorga He norpyxanTte MOTOPHbI
6ok B BOZY.

XpaHeHue:

1. O6epHUTE LLHYP BOKPYT OCHOBbI MOTOPHOTO
6noka.

2. XpaHuTte npmbop B MPOXNagHOM 1 CyXOM MecCTe.

3awumTa okpyxarowen cpeabl

Mocne okoH4aHWs cpoka cnyx6bbl He BbibpackiBanTe
npubop BmecTe ¢ O6bIToBLIMM OTX0Aamu. MNepenanTte
€ro B Cneunann3npoBaHHbIA NyHKT NSt
[anbHenwen ytunusauum. 3Tum Bbl MOMOXETe
3alUTUTb OKPYXKaloLLyo cpeay.

rapaHTMﬂ n OGCHY)KVI BaHue

[ns nonyyeHus AONOMHUTENbLHON MHpopMaLMK
Unu B crnyvyae BO3HUKHOBEHWs1 Npobnem obpaTuTech
B LleHTp nogaepxkv noKynaTenew B Ballew CTpaHe
(Homep TenedoHa LieHTpa yKka3aH Ha rapaHTUINHOM
TanoHe). Ecnv nogo6GHbI LEHTpP B Ballel cTpaHe
OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECH B Bally MECTHYIO
ToproByto opraHusaumto Gorenje unu B otaen
nogaepkku nokynatenen komnaHum Gorenje
Domestic Appliances.
Apnpeca v TenedoHbl aBTOPU3OBaAHHbIX CEPBUCHbIX
LEeHTPOB pa3mMelLieHbl B Opolutope «"apaHTuiiHble
o06s13aTenbLCTBa» UNM B rapaHTUAHOM TarloHe.
Tonbko ANsA AoOMalLHEero Ucnonb3oBaHus!
MpousBoauTens octaBnsAeT 3a cO60M NpaBo Ha
BHeCeHue nsameHeHun!
GORENJE

XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE NMPUBEOPOM

OOCTABWUIIO BAM YOOBOJIbCTBUE!
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EAL

MpousBoguTenb octaBnseT 3a cO60M NpaBo Ha
BHeceHue n3MeHeHnn!
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